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The Saeima * has adopted
and the President has proclaimed the following Law:

Immigration Law

Chapter |
General Provisions

Section 1.

(1) The following terms are used in this Law:

1) foreigner — a person who is not a Latvian citizen or noreeit of Latvia;

2) travel document — a personal identification document which, inadance with
international agreements binding upon the Repudilicatvia, this Law and other regulatory
enactments, grants the right to its holder to ctibssState border of the Republic of Latvia;

3) invitation — a document approved by the Office of Citizensaqa Migration
Affairs (thereinafter — Office), in which an ingitundertakes the obligations specified in this
Law in relation to the foreigner whom he or she inaged to reside in the Republic of Latvia
(with a visa);

4) return decision — an administrative act in which a foreigner idesed to leave the
Republic of Latvia,

5) sponsor ship — a document approved by the Office, in whichithater undertakes
the obligations specified in this Law in relatianthe foreigner whom he or she has invited to
reside in the Republic of Latvia (with a residepeemit);

5') competent State institution — Security Police, Constitution Protection Bureau,
State Police or an institution of the relevant cetepce abroad;

6) country of residence — the country of citizenship of a foreigner, tloeeigner’s
previous country of permanent place of residence country which has issued a residence
permit to a foreigner;

7) carrier — a merchant whose commercial activities are edldab the carriage of
persons by sea, air or road transport;

8) norms of international law — international agreements, international comnaon |
and general principles of international law bindorgthe Republic of Latvia;

! The Parliament of the Republic of Latvia
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8Y) request — a document certified in accordance with the edoces specified by the
Cabinet, in which an inviter undertakes the oblma specified in this Law in relation to the
foreigner invited by him or her to reside in thepRklic of Latvia (with a visa);

9) inviter — a natural or legal person that invites a foreigne

10) residence permit — a document which gives a foreigner the righteside in the
Republic of Latvia for a specified time period @rmanently;

11)visa — a specific standard sticker in a travel documieshall certify that a person
has requested an authorisation to enter and rasidbe Republic of Latvieor in any
Schengen Agreement Member State, or in severaln§eheAgreement Member States or
cross their territory in transit, and that the itoston, which has issued the visa in accordance
with the competence thereof, does not see any @dbdtathe fact that the person enters and
resides in the Republic of Latvia or in any Schenggreement Member State, or in several
Schengen Agreement Member States during the pefitiche indicated in the visa and for
the number of times indicated therein. The visalfitdoes not give the right to enter the
Republic of Latvia or any of Schengen Agreement MenStates;

12) Union citizen — a foreigner who has the citizenship of any ef Buropean Union
Member States, Member State of the European EcanArea or the Swiss Confederation;

13) Schengen Agreement — the Agreement of 14 June 1985 between the
Governments of the States of the Benelux Economion the Federal Republic of Germany
and the French Republic on the gradual abolitiooheicks at their common borders;

14) Schengen Convention — Convention of 19 June 1990 implementing the 8gbe
Agreement of 14 June 1985 between the Governménite Gtates of the Benelux Economic
Union, the Federal Republic of Germany and the ¢trdRepublic on the gradual abolition of
checks at their common borders; and

15) local border traffic permit — in accordance with Regulation (EC) No 1931/2006
of the European Parliament and of the Council oD2@ember 2006 laying down rules on
local border traffic at the external land bordefstiee Member States and amending the
provisions of the Schengen Convention, a documenexain sample which is issued to an
inhabitant of a border area of a foreign statewahith entitles him or her to cross the external
land border and reside in the border area of thmuBlec of Latvia.

(2) The term “border area” used in this Law shalinply with the term used in Regulation
(EC) No 1931/2006 of the European Parliament anthefCouncil of 20 December 2006
laying down rules on local border traffic at thee¥ral land borders of the Member States
and amending the provisions of the Schengen Coiorent

[ 20 December 2007; 22 April 2010]

Section 2.

The purpose of this Law is to determine the procesitor the entry, residence, transit,
exit and detention of foreigners, as well as thecedures by which foreigners are kept under
temporary custody in the Republic of Latvia and eddgal from it in order to ensure the
implementation of migration policy conforming withe norms of international law and the
State interests of Latvia.

Section 3.
(1) The entry and residence of foreigners in thpuRéc of Latvia shall be documented and
controlled by the Office, State Border Guard, dipétic and consular missions of the

Republic of Latvia (thereinafter — missions) and @onsular Department of the Ministry of
Foreign Affairs (hereinafter — Consular Departmemi@ccordance with their competence.
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(2) Officials of the Office and State Border Guathorised by the Minister for the Interior
have the right to draw up an administrative viaatireport regarding violations of the
procedures for the entry and residence of foregner

(3) The Office and State Border Guard for the pennce of their duties shall establish and
maintain electronic information systems, the amoohtinformation to be included and
procedures for utilisation of which shall be deteread by the Cabinet.

[22 April 2010]

Section 4.

(1) A foreigner shall be entitled to enter and desin the Republic of Latvia, if he or she
concurrently:

1) has a valid travel document. The travel docuneewnalid if:

a) it is recognised in the Republic of Latvia,

b) it conforms to a specified sample,

c) it contains all identity data and photographdhaf foreigners who use this
document as a travel document. In order to requessidence permit, it is necessary
for each foreigner to have his or her own travelwioent,

d) its term of validity exceeds the period of tiofehe planned residence in the
Republic of Latvia or in the territory of anotheclH@ngen Agreement Member State
by at least three months,

e) it does not contain any unstipulated correctitwysthe issuer of the
document, mechanical corrections or smears duéhichvit is not possible to identify
the holder of the document, to read the informatiaticated in the document or to
detect document forgeries, and

f) it contains space for visas. This condition shabt be in effect if
international agreements, which are binding on Rlepublic of Latvia, specify that
there need not be such visas;

2) has a valid visa in a valid travel document,eaidence permit issued by the
Republic of Latvia or other Schengen Agreement Mem8iate, a residence permit of a long-
term resident of the European Community or a residgermit of a family member of the
Union citizen. A foreigner, who has received a rteavel document in a foreign state, may
use the previous travel document with a valid @ permit for a single entry in the
Republic of Latvia, in order to receive a new resick permit;

3) has a valid health insurance policy, which gosees the covering of expenses
related to health care in the Republic of Latvig]uding the conveying of the foreigner back
to the country of residence in the case of his er $erious illness. The Cabinet shall
determine the cases when a foreigner may enteresidke in the Republic of Latvia without a
health insurance policy;

4) does not have any other obstacles prescribedhéylaw or other regulatory
enactments for entry into the Republic of Latviagla

5) has the necessary financial means in orderdioleen the Republic of Latvia or
another Schengen Agreement Member State and re&tuthe country of residence or to
depart to a third country which he or she has itjet to enter. The Cabinet shall determine
the amount of necessary financial means and hodetermine the existence of financial
means.

(2) Paragraph one, Clause 2 of this Section sloakhpply to a foreigner who:

1) enters and resides according to the proceduescnibed by international treaties
binding on the Republic of Latvia regarding the lglion of visa requirement;

2) uses a United Nations passphudiésez-passer) as a travel document;

3) uses a Vatican passport as a travel document;

4) uses a European Commission passport as a tltagement;
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5) [22 April 2004];

6) [20 December 2007]; or

7) is a crew member of an international route saasport or aircraft, which enters
and stays in the Republic of Latvia in accordandi whe entry and residence regulations
provided for in international agreements bindingmughe Republic of Latvia.
(3) A foreigner who, pursuant to the provisiongtoé Law, has been included in the List of
those foreigners for whom entry into the Repubfit.atvia is prohibited or regarding whom
a notification has been included in the Schengérnmation system in order to refuse entry
and residence in the Schengen Agreement MembegsStatnot entitled to enter and reside in
the Republic of Latvia.
(4) The procedures by which the travel documentdoodigners are recognised shall be
determined by the Cabinet.
(5) The specimens of travel documents, visas, eesel permits, seals and stamps shall be
included in the information system of specimensi@éuments. The Cabinet shall determine
the procedures by which the information systenpetgénens of documents is established and
used.
(6) The procedures for foreigners’ health insurarase well as the procedures by which a
foreigner receives health care services in the Blepwf Latvia, the minimum insurance
amount, the minimum amount of services to be calarel cases when a visa or a residence
permit without health insurance policy may be iskteea foreigner shall be determined by the
Cabinet.
(7) [21 June 2007]
(8) In issuing a visa or a residence permit toraigmer who is citizen of a state included in
the list referred to in Paragraph nine of this Bector a foreigner who has had stateless
person or refugee status granted in a foreign ,stateofficial shall examine accessible
information in respect of whether the entry of theeigner will not cause a threat to national
security or public order and safety (hereinafteadditional assessment). The Cabinet shall
determine the procedures in respect of additiossgssments.
(9) The Cabinet shall determine the list of stédegshe citizens of which in issuing a visa or a
residence permit an additional assessment shakiiermed.
(10) [20 December 2007].
[8 July 2003; 22 April 2004; 24 November 2005; 6 April 2006; 21 June 2007; 20 December
2007; 22 April 2010]

Section 4.1

(1) A foreigner shall be entitled to enter and desin the border area of the Republic of
Latvia, if he or she has a local border traffic peerwhich is issued by the mission in
accordance with the international agreements etiate.

(2) The procedures by which a local border traffemit shall be registered, annulled and
revoked, the data to be included therein, as vgethe amount of information to be included
in the electronic information system and the proces for use thereof shall be approved by
the Cabinet.

(3) A decision regarding refusal to issue a loaaider traffic permit, as well as a decision
regarding annulment or revocation of the issuedilldmrder traffic permit may not be
contested or appealed.

[22 April 2010]

Translationo 2010 Valsts valodas centrs (State Language Centre) 4



Section 5.

(1) A foreigner has the right to reside in the Rajmuof Latvia for more than 90 days within
six months from the date of the first entry, if leshe has received a visa on the basis of
Section 11, Paragraph two of this Law or a residgrermit.

(2) If a foreigner has resided in the Republic atvia with a temporary residence permit,
after the expiry of the time period of this permitithout exiting from the territory of the
Republic of Latvia or another Schengen Agreemenmnbky State, he or she is not entitled to
receive a visa or to continue to reside in the Répwf Latvia in accordance with Section 4,
Paragraph two, Clause 1 of this Law. The Head @fQffice or his or her authorised official
may permit the issuing of a visa if it conformsiiternational legal norms, the State interests
of Latvia or is associated witbrce majeure or reasons of a humanitarian nature.

(3) A foreigner has a duty, if it is requested by (State authority within the competence
thereof, to prove by documentary evidence the iggaf his or her entry and residence, as
well as to provide for inspection his or her biomgetata in accordance with the Law on
Biometry Data Processing System.

(4) A foreigner who is not a Union citizen and whas been recognised as a victim of
trafficking in human beings, as well as minor cheld accompanied by him or her has the
right to reside in the Republic of Latvia withouviga or residence permit until the specified
reflection period has ended or terminated or asi@tihas come into effect regarding the
issue of a temporary residence permit.

[24 November 2005; 25 January 2007; 20 December 2007; 22 April 2010]

Section 6.

A foreigner shall pay a State fee for the examarmabf the documents necessary for
requesting a long-term visa or residence permitthadservices related thereto in accordance
with the procedures and in the amount specifiethbyCabinet. The Cabinet shall determine
the categories of those persons who are exemmedgayment of the State fee or who, upon
requesting a uniform visa, are applied a reductrlatthe State fee.

[20 December 2007; 26 February 2009; 22 April 2010]

Section 7.

The Cabinet shall determine the procedures foettiey and residence of those minor
foreigners, who enter and reside in the Republicat¥ia not accompanied by their parents or
guardians.

Section 8.

An obligation of civil liability, the term of whiclexceeds the period of time during
which a foreigner is allowed to reside in the Rdubf Latvia, may not in itself be the basis
for the issue of a visa or the issue or registratiba residence permit.

Section 9.

(1) A foreigner who wishes to establish employmiegial relationship by entering into an
employment agreement or be employed on the basiaather civil legal contract (including
as a member of a commercial company’s administratio executive body) or be a self-
employed person shall need a work permit.

(2) A work permit shall not be necessary if a fgrer:
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1) has received a long-term residence permit;

2) has received a temporary residence permit irordance with Section 23,
Paragraph one, Clause 19 of this Law and does euwsive remuneration for the work
performed,;

3) has arrived in the Republic of Latvia for a penfiance on tour (concert on tour) as
a performer (musician, singer, dancer, actor, sirgerformer and others), an author
(composer, choreographer, director, scenographéradimers), administrative or technical
worker to ensure the performance (concert) andhtieeded length of stay does not exceed 14
days;

4) arrives in the Republic of Latvia on the basisaorequest from an educational
institution or scientific institution, or individligcientist in relation to scientific research or
participation in the implementation of an educagioprogramme and the intended length of
stay in the Republic of Latvia does not exceed dysd

5) [22 April 2004];

6) has received a residence permit of a long-tesident of the European Community
in the Republic of Latvia;

7) has received a temporary residence permit irordance with Section 23,
Paragraph one, Clause 9 of this Law;

8) is a crew member of the ship, which performsnmational voyages and is
registered in the Latvian Ship Register;

9) is legally employed in another European UniomMer State, Member State of the
European Economic Area or in the Swiss Confederatial the employer appoints him or her
for provision of services in Latvia; or

10) may work at any employer in the Republic ofviat The categories of those
foreigners who may work at any employer shall beieined by the Cabinet.

(3) The procedures for the requesting and issugook permits shall be determined by the
Cabinet.

(4) [22 April 2010]

[8 July 2003; 22 April 2004; 24 November 2005; 6 April 2006; 20 December 2007; 8 May
2008 22 April 2010]

Section 9.1

An inviter shall take responsibility for the congalice of the purpose of entry and residence of
the invited foreigner with the purpose specifiedhe documents submitted for requesting a
residence permit, for his or her exit from the &tah the specified time, as well as, if
necessary, shall ensure the covering of expenditla¢ed to the health care, residing in the
Republic of Latvia and return to the country ofidesice of the foreigner.

[22 April 2010]

Chapter 11
Visas

Section 10.

(1) Having regard to the purpose of entry, theofwlhg may be issued to a foreigner:

1) a uniform visa;

2) a visa with limited territorial validity;

3) an airport transit visa; or

4) a long-term visa.
(2) The visas referred to in Paragraph one of$@istion may be intended for a single, double
or multiple entry.
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(3) The visas referred to in Paragraph one, Cllis€ and 3 of this Section shall be issued
in accordance with the procedures specified in Retigm (EC) No 810/2009 of the European
Parliament and of the Council of 13 July 2009 d&thimg a Community Code on Visas (Visa
Code).

(4) The visas referred to in Paragraph one, Cldusfethis Section shall be issued in
accordance with the procedures specified in thig.La

[ 20 December 2007; 22 April 2010]

Section 11.

(1) The period of stay specified in a visa shall @aceed 90 days within six months counting
from the first — date of entry.

(2) The period of stay in the Republic of Latviayded for in a long-term visa may exceed
90 days within six months from the date of firstrgnif it complies with the norms of
international law, the State interests of Latviaifdt is related tdforce majeure or reasons of

a humanitarian nature.

[ 20 December 2007; 22 April 2010]

Section 12.

(1) A foreigner, in accordance with the procedysesscribed by this Law, has the right to
request a visa if the following conditions exishcarrently:

1) he or she has a valid travel document;

2) he or she has the financial resources necessaggide in the Republic of Latvia or
in another Schengen Agreement Member State anchri&itthe country of residence or exit
to a third country;

3) he or she, in accordance with the proceduresifgggk by the Cabinet, submits
documents substantiating the purpose of entry tndasd the place of stay, or he or she has
an invitation or request. The invitation shall bandatory, if a natural or legal person is to be
considered as an employer in accordance with the dra State Social Insurance and he or
she has intended to employ a foreigner by ententtgan employment contract or a contract
for work performance; and

4) he or she has a valid health insurance polidyichvguarantees the covering of
expenses related to health care during the intetishedperiod of residence in the Republic of
Latvia or in Schengen Agreement Member Statesudiecy the conveyance of the foreigner
back to the country of residence in the case ofohiker serious illness. The Cabinet shall
determine the cases when a visa may be issuedfdceigner without a health insurance
policy.

(2) [22 April 2010]

(3) A foreigner may submit the documents neceskaryequesting a visa specified by the
Cabinet in the Latvian, English, French, Russia@erman language.

[24 November 2005; 20 December 2007; 22 April 2010]

Section 13.

(1) The Cabinet shall determine the proceduresafiproval of invitations, as well as the
procedures for drawing up of requests.

(2) Visas, in conformity with competence, shallibsued by the officials of the Office, the
State Border Guard, missions or the Consular Deanrt A visa, in conformity with the

competence, shall be extended by the officialfief@ffice or the Consular Department.

(21 If a visa is issued by the official of a missidhe following conditions shall be taken into
account:
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1) the documents for requesting a visa are subdhitb a mission within the
competence of which is the territory where the @eremt place of residence of the submitter
of the application is located;

2) a foreigner, who lawfully but not permanentsides in the territory of another
country, may submit the documents for requestingisa to such mission within the
competence of which is the territory where the @latstay of the submitter of the application
is located. A mission shall accept the referreddouments only in such case, if the submitter
of the application is able to substantiate suffidiethe necessity to submit the documents to
the relevant mission.

(3) The Cabinet shall determine the border conpaihts where a visa may be issued in
accordance with the Regulation (EC) No 810/200%hef European Parliament and of the
Council of 13 July 2009 establishing a Community€on Visas (Visa Code).

(4) The Cabinet shall determine the procedurestHerissue, registration, annulment and
revocation of visas, as well as the period of vlidf visas.

(5) The territorial competence of missions for resfing of visas shall be determined by the
Cabinet.

[ 20 December 2007; 22 April 2010]

Section 14.

Officials of the authorities referred to in Sectid8, Paragraph two of this Law have
the right to interview a foreigner and his or heriier and request explanations and additional
documents justifying the purpose of entry and esi@, and the veracity of information
provided by the foreigner, as well as to invesgegdie information provided by the foreigner
or his or her inviter in order to take a decisiegarding the approval of an invitation, refusal
to approve an invitation, revocation of the apprbiresitation, issue of a visa, refusal to issue
a visa, revocation of the term of validity of tlssued visa or annulment of a visa.

[22 April 2010]

Section 15.

A decision on the issue of a long-term visa shalltéken within 15 days after the
submission of all the documents specified by thédi@s. If additional information or
inspection is necessary for the issue of a longrtasa, the decision shall be taken within 60
days.

[ 20 December 2007; 22 April 2010]

Section 15.
(1) The approval of invitation shall be refusedapproved invitation shall be revoked if:

1) the reason referred to in Section 16, Paragoeqeh Clauses 6, 7, 8, 9, 13, 15, 16,
17, 18, 19 or 20 of this Law has been determined;

2) an inviter has not submitted all the documepecHied in the Cabinet regulations
necessary for the approval of an invitation, ousef to provide the requested explanations
which are related to the approval of the invitateord entry and residence of the foreigner to
be invited in the Republic of Latvia;

3) it has been determined that an inviter has pexVifalse information;

4) it has been determined that an invited foreigim#s not have a travel document
recognised in the Republic of Latvia;

5) the information provided by an inviter or ob&dnhby the Office does not show
evidence of an enduring connection of a foreignih Wis or her country of residence and
there is a reason to believe that the foreignesems the risk of illegal immigration;
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6) an inviter has lost the right to invite a foreég determined by this Law;

7) the equity capital of the commercial company tloé inviter is not paid in
accordance with the Commercial Law;

8) it is determined that during the previous yeariraviter had made infringements
connected with employment of foreigners and payroétaxes; or

9) a reason of invitation of a foreigner is empl@yh in accordance with an
employment contract and the relevant vacancy @eaialist vacancy, which after registration
is free for at least one month, has not been @dtat the State Employment Agency.
(2) If it is determined that an inviter has prowddialse information that he or she has been
registered as a taxpayer or regarding tax debtshnduie administered by the State Revenue
Service, the Office is entitled to take a decisiegarding a six-month prohibition for such
person to invite a foreigner.
(3) If it is determined that an inviter had violdtthe requirements of regulatory enactments
related to employment of foreigners during the hasar, the Office is entitled to take a
decision regarding a one-year prohibition for spehson to invite a foreigner.
(4) An inviter has the right to contest the deaistmlopted in Paragraphs one, two and three of
this Section to the Head of the Office. The decisid the Head of the Office may not be
appealed.
(5) The Head of the Office or his or her authorigdticial may permit to approve an
invitation in the cases referred to in this Sectmmreduce the prohibition time period
specified in Paragraph two or three of this Segtibrthe entry and stay of the invited
foreigner in the Republic of Latvia complies witletnorms of international law, the State
interests of Latvia or is related fiarce majeure or reasons of a humanitarian nature.
[22 April 2010]

Section 16.
(1) The issue of a long-term visa shall be refused i

1) a foreigner has not submitted all the documemisessary for requesting a visa
specified by the Cabinet or refuses to provideréuiired explanations related to the request
for a visa and planned residence in the Republicab¥ia or another Schengen Agreement
Member State;

2) a foreigner has provided false information;

3) the actual purpose of entry of a foreigner dugsconform to the purpose specified
in the documents;

4) the information provided by a foreigner does slbbw evidence of an enduring
connection with his or her country of residence #mere is a reason to believe that the
foreigner presents the risk of illegal immigration;

5) a foreigner is unable to prove that he or sietha necessary financial resources to
reside in the Republic of Latvia or another Scheanjgreement Member State and after that
to exit to another country which he or she hagitjig to enter;

6) a foreigner is included in the List of thoseeigners for whom entry into the
Republic of Latvia is prohibited;

7) an inviter withdraws the invitation or requaswriting ;

8) a foreigner has submitted documents for requgstiresidence permit or the inviter
has drawn up a sponsorship, but the Office hasakenh a decision on the issue of a residence
permit or a refusal to issue it yet, except in ttase where the inviter withdraws the
sponsorship in writing;

9) a foreigner by a judgment of a court has beemdoguilty of committing such a
criminal offence in the Republic of Latvia or owtsiit, for which a sentence is provided for
by the laws of the Republic of Latvia — deprivatmiberty for at least one-year time period.
This condition shall not apply if the conviction shdeen extinguished or set aside in
accordance with procedures prescribed by law, bith wegard to criminal offences
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committed in foreign countries — no less than frears have elapsed after the serving of the
sentence of deprivation of liberty;

10) a foreigner is unable to prove that he or shiegally residing in the country in
which he or she is present when requesting a visa;

11) a foreigner or another person using threatsromises has tried to influence an
official’s decision regarding the issue of a visa;

12) a foreigner has specified a purpose of entriclhwvis related to activities which
may only be performed by a Latvian citizen or a-edizen of Latvia or for the performance
of which in the Republic of Latvia a permit is nssary, but the foreigner has not received
such permit. This condition shall not apply if,ancordance with regulatory enactments, it is
possible to receive such permit only by residinthiem Republic of Latvia;

13) the period of stay prescribed in accordanch ®#ction 5, Paragraphs one or two
of this Law has expired;

14) it has been determined that the inviter is mbwsgéthout information as to his or
her whereabouts, has lost the capacity to act®dbeeased,;

15) competent State institutions have providedrinétion which constitutes grounds
for prohibiting a foreigner from entering and resglin the Republic of Latvia; or

16) it has been determined that the notificatios haen included in the Schengen
information system that a possibility to enter aeside in the Schengen Agreement Member
States is refused for the invited foreigner;

17) it has been determined that a foreigner, wétidying in the Republic of Latvia,
has committed an administrative violation and hatspaid the fine imposed within the time
period specified in regulatory enactments, excdy tase, when the operation of the
administrative act is suspended or the court adfudin regarding the payment of the fine has
not come into force;

18) a foreigner, to whom a visa has been issuenhgltine last year on the basis of
employment in the Republic of Latvia and to whorvak permit is necessary in accordance
with Section 9 of this Law, has not received tHenmed to work permit;

19) a foreigner has been expelled from the Repuiflicatvia during the last five
years and he or she or his or her inviter has oeéred the expenses related to the execution
of expulsion order or forced return of a foreigner

20) it has been determined that a foreigner dutiegast year has repeatedly violated
regulations regarding entry or residence in the uRkp of Latvia or another Schengen
Agreement Member State or has used a previoushgdssisa in a way not corresponding to
the declared purpose of entry;

21) a foreigner is a person who has been regisiaréie Commercial Register as a
member of a partnership having the right to represke partnership, administrator or
liquidator, a member of the board of directors, enther of the council, a proctor, if the
equity capital of the relevant capital company ha$ been paid in accordance with the
Commercial Law; or

22) a foreigner is a person who has been regisiardie Commercial Register as a
member of a partnership having the right to represbe partnership, administrator,
liquidator, a member of the board of directors, ember of the council, a proctor or a person
authorised to represent a merchant (a foreign raetfhn activities which are related to a
branch, or an individual merchant, or a self-emptbyerson and the violations had been
made during the previous year which were relateeitployment of foreigners and payment
of taxes.

(2) The issued long-term visa shall be annulleithéf provisions referred to in Paragraph one
of this Section had existed at the time of the assf the visa or if technical errors or
inaccuracies have been disclosed after the isstieeafisa or made when issuing the visa.

(3) A long-term visa or the unexpired period ofid&y thereof shall be revoked, if the
conditions referred to in Paragraph one of thigiSedave come into effect after the issue of
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the visa or a foreigner has been issued anothay erst has been requested by the foreigner.
If a foreigner has submitted the documents for esting a residence permit in accordance
with the procedures specified in this Law, whilghe Republic of Latvia, or the foreigner has
a valid visa for multiple entries and he or she ieapiested a residence permit in accordance
with Section 23, Paragraph one, Clause 2, 3, 8, 84, 15, 28, 29 or 30 of this Law, the
issued visa or the unexpired period of time of tisa ghall not be revoked in the case referred
to in Paragraph one, Clause 8 of this Section.

(4) The Head of the Office, Chief of the State Bwrdsuard, Director of the Consular
Department or their authorised officials may takdegision to issue a visa to a foreigner
under the circumstances of the conditions refetoeth Paragraph one of this Section, if it
complies with the norms of international law, that8 interests of Latvia or is relatedftoce
majeure or reasons of a humanitarian nature.

(5) The term of validity shall be revoked for aavigthich has been issued on the basis of
employment in the Republic of Latvia, if a foreign® whom a work permit is necessary in
accordance with Section 9 of this Law, has notiveckit.

[22 April 2004; 24 November 2005; 20 December 2007; 22 April 2010]

Section 17.

(1) A decision regarding the issue of a visa, rafftis issue a visa, annulment or revocation of
a visa shall be taken by the officials of the authes referred to in Section 13, Paragraph two
of this Law.

(2) The officials who have refused to issue a vamulled or revoked a visa, shall not be
obliged to state the grounds of such decision.

(3) A decision regarding the refusal to issue a,ves decision regarding the annulment or
revocation of a visa shall not be subject to disputappeal.

Chapter 111
Refusal for a Foreigner to Enter the Republic of Latvia

Section 18.

(1) The officials of the State Border Guard shaket and draw up a decision regarding the
refusal to enter the Republic of Latvia in accomamwith Regulation (EC) No 562/2006 of
the European Parliament and of the Council of 15cdM&006 establishing a Community
Code on the rules governing the movement of persangss borders (Schengen Borders
Code) (hereinafter — Regulation No. 562/2006 of Baeliament and of the Council of 15
March 2006).

(2) The officials of the State Border Guard, whask entitled to take a decision regarding the
refusal for a foreigner to enter the Republic ofvia shall be appointed by the Chief of the
State Border Guard.

(3) The Chief of the State Border Guard or an d@fiauthorised by him or her may, taking
into account the conditions of Article 5(4)(c) oégulation No. 562/2006 of the Parliament
and of the Council of 15 March 2006, permit thergnhto the Republic of Latvia of a
foreigner who does not conform to the conditionsrmafy.

[8 July 2003; 22 April 2004; 24 November 2005; 20 December 2007]

Section 19. [24 November 2005]
[22 April 2004; 24 November 2005]

Section 20.
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(1) A foreigner has the right to dispute in the sioa the decision regarding the refusal to
enter the Republic of Latvia within 30 days aftes taking of the decision.

(2) The submission referred to in Paragraph ornisfSection shall be examined by the Head
of the State Border Guard or an official authoriggdhim or her, and the decision taken by
such persons shall not be subject to appeal.

Section 21.

(1) A carrier shall ascertain that the foreigner dreshe is carrying has the necessary
documents for entry into the Republic of Latvia.
(2) At the request of an official of the State BardGuard a carrier who has transported a
foreigner to the State border of the Republic ofvlaaor into the Republic of Latvia shall
transport the foreigner back to the country fromolhe or she is carried or to the country
which has issued a travel document or to any atbentry in which the entry of the foreigner
is guaranteed if:

1) a decision has been taken to refuse entry ferfoheigner into the Republic of
Latvia;

2) the next carrier who must deliver the foreigogrssing in transit the territory of the
Republic of Latvia to the country of destinationteithe next country refuses to do so; or

3) entry for the foreigner who crosses the teryitoir the Republic of Latvia in transit
has been refused by the country of destinatiorherniext country, and it sends him or her
back to the Republic of Latvia.
(3) Expenses related to the detaining, holding uneleporary custody and expulsion of a
foreigner shall be covered by the carrier. The Geibshall determine the procedures for
determining and recovering of expenses.
[ 24 November 2005]

Chapter 1V
Residence Permits

Section 22.

(1) The following may be issued to a foreigner:

1) a temporary residence permit; or

2) a long-term residence permit.
(2) A temporary residence permit, the period ofdrgl of which exceeds one year, shall be
registered annually. A long-term residence perimallde registered once every five years.
(3) A sponsorship shall be approved and tempoesiglence and long-term residence permits
shall be issued, registered and annulled by thie®iih accordance with procedures specified
by the Cabinet.
(4) A foreigner may submit the documents specibigdhe Cabinet for requesting a residence
permit in the Latvian, English, French, Russiaterman language.
[24 November 2005]

Section 22.1

(1) The approval of a sponsorship shall be refuse@n approved sponsorship shall be
revoked if:

1) an inviter has not submitted all the documepecgied in the Cabinet regulations
necessary for the approval of the sponsorshipefases to provide the explanations requested
which are related to the approval of the sponsprahid entry and residence of the foreigner
to be invited in the Republic of Latvia;
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2) an invited foreigner has been included in th& bff those persons for whom entry
into the Republic of Latvia is prohibited;

3) it has been determined that an inviter has pexvifalse information;

4) competent State institutions have provided mfaron which is the grounds to
refuse the entry for the foreigner;

5) it has been determined that the invited foreigiees not have a travel document
recognised in the Republic of Latvia;

6) the information provided by the inviter or oid by the Office does not show
evidence of an enduring connection of the foreigmin his or her country of residence and
there is a reason to believe that the foreignesemis the risk of illegal immigration;

7) it has been determined that a notification haenbincluded in the Schengen
information system regarding refusal of entry aedidence in the Schengen Agreement
Member States for the invited foreigner;

8) an inviter has withdrawn the sponsorship in wgti

9) an inviter has lost the right to reside in trepRblic of Latvia;

10) an inviter has lost the right to invite a fgm®er determined by this Law;

11) it has been determined that a foreigner, wétidying in the Republic of Latvia,
has committed an administrative violation and hatspaid the fine imposed within the time
period specified in regulatory enactments, excdy tase, when the operation of the
administrative act is suspended or the court adaitin regarding payment of the fine has not
come into force;

12) the equity capital of the commercial companytloé inviter is not paid in
accordance with the Commercial Law; or

13) a reason of invitation of a foreigner is enyph@nt in accordance with an
employment contract and the relevant vacancy peaislist vacancy, which after registration
is free for at least one month, has not been e@dtat the State Employment Agency.

(2) If it is determined that an inviter has provddalse information that he or she has been
registered as a taxpayer or regarding tax debtshndre administered by the State Revenue
Service, the Office is entitled to take a decigiegarding a one-year prohibition for such
person to invite a foreigner.

(3) If it is determined that an in inviter had \atéd the requirements of regulatory enactments
related to the employment of foreigners duringl#st year, the Office is entitled to take a
decision regarding a one-year prohibition for spehson to invite a foreigner.

(4) An inviter has the right to contest the decisamlopted in Paragraphs one, two and three of
this Section to the Head of the Office. The deci©ibthe Head of the Office may not be
appealed.

(5) The Head of the Office or his or her authoristicial may permit to approve a
sponsorship in the cases referred to in this Seatioreduce the prohibition time period
specified in Paragraph two or three of this Segtibrthe entry and stay of the invited
foreigner in the Republic of Latvia complies witletnorms of international law, the State
interests of Latvia or is related fiarce majeure or reasons of a humanitarian nature.

[22 April 2010]

Section 23.

(1) A foreigner has the right to request a tempporasidence permit in accordance with the
procedures prescribed by this Law:

1) once in a calendar year for a period of timechldoes not exceed six months, if he
or she is a relative of a Latvian citizen or ofanstitizen of Latvia or of a foreigner who has
received a long-term residence permit, up to tire thegree in direct ascent or third degree in
a collateral line, or also affinity to the thirdgtee;
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2) for a period of time which does not exceed fpears, if he or she is an individual
merchant registered in the Commercial Register;

3) for the time period of authorisation, but natder than for five years, if he or she
has been registered in the Commercial Register mgmber of the board of directors or a
member of the council, proctor, administrator, itdior or a member of a partnership having
the right to represent the partnership, or a pevgon is authorised to represent a merchant
(foreign merchant) in activities related to a btani€ the commercial company or the branch
of the foreign merchant has been registered irCinmamercial Register for at least one year
prior to requesting a residence permit, it is paniag active economic activity and its
activity provides economic benefit for the Repuldid_atvia. This condition shall be applied
in relation to an official of the limited liabilit)company registered in the Commercial
Register, if the equity capital of the limited listy company is at least LVL 2 000;

4) for a period not exceeding a year if he or she $elf-employed person,;

5) [24 November 2005];

6) for a period of employment, but not longer tfiae years;

7) [6 April 2006];

8) for a period of time which does not exceed fgears if the foreigner is a
representative of a representation of a foreigrcheent;

9) for a period of time provided for by the sciéintco-operation agreement entered
into between scientific institutions included irethegister of scientific institutions, but not
longer than for five years;

10) for the time period of studies of pupils of edtional establishments accredited in
the Republic of Latvia or full-time students, bt tonger than for one year;

11) for a period of time indicated in the contreegarding treatment in an inpatient
medical treatment institution;

12) for a period of time referred to in Sections 26, 30 and 31 of this Law;

13) for a period of time for which, in accordanc#ghwprocedures prescribed by the
Asylum Law he or she is granted alternative status;

14) for a period of time which is necessary for timeplementation of such
international agreements or projects in which thepublic of Latvia, State direct
administration institution or a derived public pmrss participating;

15) for a period of time which is necessary for pinevision of assistance to State or
self-government institutions of the Republic of\iat but not longer than one year;

16) for a period of time which is necessary for pleeformance of religious activities,
but not longer than a year,

17) for a period of time, for which guardianshiptarsteeship is established over him
or her or he or she has been appointed as a gnardteustee for a citizen of Latvia or a non-
citizen of Latvia. If the trusteeship has beenld&hed, a residence permit shall be issued for
a period of time not exceeding five years;

18) for a period of time not exceeding five yedrthe foreigner has joined a cloister
registered in accordance with procedures preschigedgulatory enactments;

19) for a period of time not exceeding one yeaesidence in the Republic of Latvia
is related to pupil or student exchange, practicapprenticeship in one of the educational
establishments of the Republic of Latvia or in anotercial company registered in the
Commercial Register or performance of another task;

20) for a period of time up to the coming into effef a court judgment regarding
divorce and the specification of the children’sgglaf domicile, but not longer than one year
if the marriage is dissolved and there are childrethe marriage who are Latvian citizens or
non-citizens of Latvia,;

21) for a period of time not exceeding one yeaitifs necessary for pre-trial
investigation institutions or a court that the fgreer resides in the Republic of Latvia until a
criminal matter investigation is finished or adjcatied in a court;
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22) for a period of time not exceeding five yedrdié or she has lost European
Community long-term resident status in the Repudlitatvia when exiting to another state
and requests a residence permit not later thae tfears after exiting;

23) for a period of time not exceeding five yedrtie or she has a valid residence
permit of a long-term resident of the European Caomity issued by another Member State
of the European Union and there are no groundedaest a temporary residence permit in
accordance with any other provision of this Parplgra

24) for a period of time, for which temporary priien has been granted for him or
her in accordance with the Asylum Law;

25) for a period of time not exceeding five yearss foreigner has not fulfilled the
condition of Section 24, Paragraph five of this Lamd he or she has the right to request a
long-term residence permit in accordance with:

a) Section 24, Paragraph one, Clauses 2, 3 and&6ation 25, Paragraph two
of this Law;

b) Section 24, Paragraph one, Clause 7 of this (ifaavforeigner resides in the
Republic of Latvia with a residence permit whicls lieeen issued in accordance with Section
23, Paragraph three of this Law), or

c) Section 28, Paragraph two of this Law;

26) for a period of time not exceeding five yed#rs, foreigner may enter and reside in
the Republic of Latvia according to the procedwggscified by international treaties binding
on the Republic of Latvia regarding abolition oairequirement, he or she has sufficient
means of subsistence and he or she has reachadnadile age determined in the Republic of
Latvia;

27) for a period of time not exceeding five yedrthe status of a stateless person has
been granted to a foreigner in the Republic of iaat\rhis condition shall not apply to a
foreigner to whom prior to the granting of the stabf a stateless person in the Republic of
Latvia a residence permit has been issued in aanoedwith another purpose of entry;

28) for a period of time not exceeding five yedrbe or she has invested in the equity
capital of the capital company at least LVL 25 Q0@ during a financial year the capital
company pays in total in the budget of the Statd self-government as taxes at least
LVL20 000;

29) for a period of time not exceeding five yeafge or she has acquired in the
Republic of Latvia and he or she owns one or séwemnaovable properties in Riga, Riga
planning region or cities, the total amount of sactions of which is at least LVL 100 000,
one or several immovable properties outside Ridga RRlanning region or cities, the total
amount of transactions of which is at least LVLO®D, as well as in the case, if he or she
does not have and never has had debts of payméntsnwmvable property tax and the
payment of the amount of transactions has beeonmeet via clearing; and

30) for a period of time not exceeding five yeafdge or she has made financial

investments in the credit institution of the Repulof Latvia in the amount of at least LVL
200 000 in the form of subordinated capital (subwtbd loan or subordinated bonds) of a
credit institution, if the term of such transactismot less than five years and in accordance
with the deposit provisions it may not be termidageior to the term of repayment of the
deposit.
(2) The Cabinet shall issue regulations which pitevior the criteria (taking into account the
taxes paid, turnover, number of employees, profit)ein order to determine that a
commercial company, a branch of a foreign merchant,individual merchant or a self-
employed person is performing active economic @gtand provide economic benefit to the
Republic of Latvia or a representation of a forengerchant performs active activity, as well
as, taking into account the economic and interealisty interests of the Republic of Latvia,
is entitled to determine restrictions for commereiivities of foreigners.
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(3) In cases not provided for in this Law a temppnasidence permit shall be issued for a
time period of up to five years:

1) by the Minister for the Interior, if it comp8eawith the State interests of Latvia; or

2) by the Head of the Office, if it complies witire norms of international law, or is
related to reasons of a humanitarian nature.
(4) In the cases referred to in Paragraph oneisf3hction, the spouse of a foreigner, minor
children (also those under guardianship) and persorder trusteeship have the right to
request a temporary residence permit for the duratif the temporary residence permit
issued to the foreigner.
(5) [22 April 2010]
(6) The person directing the proceedings has tig to request a temporary residence permit
for the foreigner who is not a Union citizen andommas been recognised as a victim of
trafficking in human beings, as well as minor cteld accompanied by him or her for a
period, which is not less than six months.
[24 November 2005; 6 April 2006; 25 January 2007; 20 December 2007; 22 April 2010]

Section 24.

(1) The right to request a long-term residence genm accordance with the procedures
prescribed by this Law, shall be granted:

1) to the minor child of a Latvian citizen or nomizen of Latvia, or of a foreigner
who has received a long-term residence permit;

2) to the spouse of a Latvian citizen or non-citipé Latvia, or of a foreigner who has
received a long-term residence permit in accordavite Sections 25 or 26 of this Law, as
well as the minor child of the spouse in accordamitie Section 29 of this Law;

3) to the parents of a Latvian citizen or a noreeit of Latvia and their spouses in
accordance with Section 30 of this Law;

4) [20 December 2007];

5) to a foreigner who in the Republic of Latvia hraseived a secondary education
certificate, moreover, has completed the seconedugation in the official language;

6) to a foreigner who was a citizen of Latvia on Jufie 1940 or one of his or her
parents is a Latvian citizen, and who moves to ieater permanent residence in accordance
with Section 31 of this Law;

7) to a foreigner who has continuously residedha Republic of Latvia with a
temporary residence permit for at least five ygaier to the end of the term of the last
temporary residence permit;

8) to a foreigner living in the Republic of Latweho prior to the acquisition of the
citizenship of another country has been a Latviimen or a non-citizen of Latvia;

9) to a foreigner who, in accordance with the pdoces prescribed by the Asylum
Law, has been granted refugee status and to hisrdamily members; or

10) to a foreigner who, in accordance with the pduwres prescribed by the
Repatriation Law, has been granted the statuspatniate and to his or her family member
who has arrived in accordance with the procedurescpbed by the Repatriation Law.

(2) In cases not laid down in this Law a long-temsidence permit shall be issued by the
Minister for the Interior, if it complies with th®tate interests of Latvia.

(3) The provisions of Paragraph one, Clause 7 isf $iection shall not apply to a foreigner
who has received a temporary residence permit fper&od of studies in accordance with

Section 23, Paragraph one, Clause 10 of this Lawyal as a foreigner who has received a
temporary residence permit in accordance with 8ec#3, Paragraph six of this Law as a
foreigner who is not a Union citizen and who hasrbeecognised as a victim of trafficking in

human beings, and to the minor children accompaoydam or her.
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(4) A foreigner referred to in Paragraph one, Gda8sof this Section shall submit the
documents necessary for requesting a long-terndeese permit within 30 days after the
coming into effect of a decision regarding the los¢he status of the Latvian citizen or non-
citizen of Latvia.

(5) A foreigner referred to in Paragraph one, Gdaug, 3, 6 and 7 of this Section has the right
to receive a long-term residence permit if he @& Bhs acquired the official language. The
level of knowledge of the official language, theggdures for the testing of knowledge of the
official language and the exemptions in the conitedf testing of knowledge of the official
language, as well as such person categories whiehtallong-term or unpreventable health
disorders are exempt from testing of knowledgehef dfficial language and the procedures
for the recognition of other relevant level of kredge of the official language certifying
documents, shall be determined by the Cabinet.

(5Y) In respect of the testing of knowledge of theiaidf language, a foreigner shall pay a
State fee in the amount and according to the proesdspecified by the Cabinet.

(6) [22 April 2010]

(7) In the cases referred to in Paragraph one,seta@, 3 and 6 of this Section a foreigner
may request a long-term residence permit, if heh@ has been residing in the Republic of
Latvia continuously with a temporary residence pefor at least five years prior to the end
of the term of the last temporary residence permit.

(8) Residence in the Republic of Latvia shall beogmised as continuous, if during the
specified time period the absence from the RepubficLatvia has not exceeded six
consecutive months or altogether does not exceed/ear. The absence shall be considered
as justified, if the reason thereof has been theumistances non-dependent on a person
(illness of a foreigner diorce majeure). The time of studies of a pupil or the time aof fime
studies of a student in the accredited educatimsditution, but not more than a half of the
referred to time, as well as the time of the senabroad of a person in the diplomatic or
consular service of Latvia (it shall apply alsoaaospouse and a dependent child who is
residing with him or her abroad) shall be includethe continuous time of residence.

[16 June 2005; 24 November 2005; 6 April 2006; 25 January 2007; 20 December 2007; 22
April 2010]

Section 25.

(1) A foreigner who is the spouse of a Latvianzeti or a non-citizen of Latvia is entitled to
request:

1) when submitting documents for the first time temporary residence permit for
one year;

2) when submitting documents for the second tinaetemporary residence permit for
four years; and

3) when submitting documents for the third timeleray-term residence permit.
(2) If the marriage has ended in divorce, befom $pouse of a Latvian citizen or a non-
citizen of Latvia has received a long-term residepermit, the temporary residence permit
shall be annulled, except in the case where the taves the minor child — a Latvian citizen
or a non-citizen of Latvia with the parent who st Latvian citizen or a non-citizen of
Latvia. In such case the former spouse is entitegceive a long-term residence permit.
[24 November 2005]

Section 26.

(1) A foreigner who is the spouse of a foreignddimg a long-term residence permit shall be
entitled to request:
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1) when submitting documents for the first time temporary residence permit for
one year,;

2) when submitting documents for the second tinaetemporary residence permit for
four years; and

3) when submitting documents for the third timeleray-term residence permit.
(2) If the marriage has ended in divorce, befoeeghouse of the foreigner who has received a
long-term residence permit receives a long-terndeege permit, the temporary residence
permit shall be annulled.
(3) In the cases referred to in Section 25, Papdgome, Section 26, Paragraph one, Section
30, Paragraph one and Section 31, Paragraph twhisoLaw, a residence permit shall be
issued on the condition that the marriage is mommges, spouses will live together and they
have a common household.
[24 November 2005]

Section 27.

A foreigner who has received a long-term residgyerenit in accordance with Section
25, Section 26, Paragraph one, Clause 3 of thisdrawhose marriage has ended in divorce
shall acquire the right to invite the spouse — aifprer — to reside in the Republic of Latvia in
accordance with Section 26 of this Law not eathan three years after the receipt of a long-
term residence permit.

Section 28.

(1) If the spouse of a foreigner holding a tempprasidence permit who is a Latvian citizen,
a non-citizen of Latvia or a foreigner who has reee a long-term residence permit deceases,
a new temporary residence permit shall not be &doethe foreigner and the existing
temporary residence permit shall not be registered.

(2) If in the marriage referred to in Paragraph oh¢his Section there is a minor child — a
Latvian citizen or a non-citizen of Latvia, the sge shall be entitled to receive a long-term
residence permit.

Section 29.

(1) For the period of the residence permit isswethé spouse of a Latvian citizen or a non-
citizen of Latvia, or a spouse of a foreigner wlas lneceived a long-term residence permit,
the child of the spouse shall be entitled to retja@esesidence permit, except in the case
where:
1) there are legal restrictions for the exit ohdd:from the country of residence;
2) a child has reached legal age at the time afesting the first residence permit; and
3) a child has entered into marriage or he or siseahseparate household.
(2) The rights referred to in this Section shasloabpply to other persons who are under the
guardianship of the spouse.
[ 20 December 2007]

Section 30.

(1) Parents of a Latvian citizen or a non-citizérLatvia who have reached the pensionable
age specified in the Republic of Latvia shall betksa to request:

1) when submitting documents for the first time temporary residence permit;

2) when submitting documents for the second tinaetemporary residence permit for
four years; and
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3) when submitting documents for the third timeleray-term residence permit.

4) [6 April 2006].
[6 April 2006]
(2) A temporary residence permit shall be issuedandition that a foreigner will not request
a material benefit from the social assistance systethe Republic of Latvia.
(3) The conditions of Paragraph one of this Secsiloall apply to a spouse of a parent of a
Latvian citizen or a non-citizen of Latvia regasHeof his or her age.
[ 24 November 2005; 22 April 2010]

Section 31.

(1) A foreigner who was a Latvian citizen on 17 dud®40 or if one of his or her parents is a
Latvian citizen is entitled to request:

1) when submitting documents for the first time temporary residence permit for
one yeatr;

2) when submitting documents for the second tinaetemporary residence permit for
four years; and

3) when submitting documents for the third timeleray-term residence permit.

4) [6 April 2006].
(2) The conditions specified in Paragraph 1 of ®éxtion shall also apply to the spouse of
the foreigner and their minor children unless ohg¢he provisions of Section 29, Paragraph
one, Clauses 1, 2 and 3 applies to them.
(3) A foreigner, one of the parents of which igtezen of the Republic of Latvia, is entitled to
continue residing in the Republic of Latvia in aactance with the conditions of Paragraph
one of this Section also in the case, if the refitto parent has deceased.
[ 24 November 2005; 6 April 2006; 22 April 2010]

Section 32.

(1) In order to receive a residence permit, theudwents shall be submitted:

1) to the mission, which is not located in the e Agreement Member State, by a
foreigner who wishes to enter the Republic of Latif a foreigner has a valid residence
permit in any of the Schengen Agreement MembeeStdite or she has the right to submit the
documents to a mission which is located in the 8gbe Agreement Member State; or

2) to the Office:

a) by a foreigner who resides in the Republic atfvia with a residence permit,

b) by a foreigner who lawfully resides in the Rblu of Latvia and has a
residence permit of a long-term resident of theohaan Commission issued by another
European Union Member State,

c) by a family member lawfully residing in the Rigtic of Latvia of a
foreigner who has a residence permit of a long-tezsadent of the European Commission
issued by another European Union Member Statehdf family has been established in
another European Union Member State before thegioee who has a residence permit of a
long-term resident of the European Commission ddyeanother Member State requested a
temporary residence permit in the Republic of Latar

d) by the inviter of a foreigner (the accreditetlieational institution), which
submits documents for the receipt of a residencenipdor a foreigner for studies in the
accredited educational institution of the RepulblicLatvia in accordance with Section 23,
Paragraph one, Clause 10 of this Law. This proeedball not apply to a foreigner who is a
citizen of the country included on the list referte in Section 4, Paragraph nine of this Law
or a foreigner for whom the status of a statelessgn, refugee or alternative status has been
granted or temporary protection has been grantadaneign state.
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(2) The range of those persons who are entitlexlibonit documents to the Office in order to
receive a residence permit shall be determinedhé&yabinet.

(3) The Head of the Office or his or her authoriséfttial may permit the submission to the
Office of the documents necessary for requestimgsalence permit if it complies with the
norms of international law, the State interestsLafvia or is related to reasons of a
humanitarian nature.

(4) Pupils of educational institutions and studehisng the term of validity of their residence
permits are not entitled to request from the Officeesidence permit in relation to another
reason for residence. This provision shall not ypplforeigners who have acquired higher
education in the Republic of Latvia and to whomesaidence permit has been issued for
acquiring such education.

[ 24 November 2005; 6 April 2006; 26 February 2009; 22 April 2010]

Section 33.

(1) The Office, after receipt of all the necessdoguments for requesting or registration of a
residence permit, shall examine such documentpeowde a reply:

1) regarding a temporary residence permit — wigtirdays;

2) regarding a temporary residence permit, which lb@en requested in accordance
with Section 23, Paragraph one, Clause 28, 29 oof3this Law, if it is requested by a
foreigner who is a citizen of such country for tgizens of which an additional examination
is performed in issuing a residence permit, orvitnom the status of a stateless person or
refugee has been granted in a foreign state, dsaweh the case, if a residence permit is
requested by a spouse of the relevant foreignenomichildren (also those under
guardianship) and persons under trusteeship —m@bidays;

3) regarding a long-term residence permit — witlirdays;

4) regarding a long-term residence permit, whick haen requested in accordance
with Section 24, Paragraph one, Clause 1 or 8isfLiémv — within 30 days; and

5) regarding a registration of a residence permatthin 30 days.

(2) The documents necessary for requesting or trag@n of a residence permit shall be
determined by the Cabinet, also providing that he tases referred to in Section 23,
Paragraph one, Clauses 2, 3, 4, 6, 28, 29 and 30isolL.aw a foreigner submits also the
documents which attest the payment of taxes argdsfgecified in regulatory enactments.

(3) The documents necessary for requesting or trag@n of a residence permit shall be
submitted to the Office:

1) for requesting a temporary residence permibt-later than 30 days prior to the
expiry of the term of the previous temporary resmepermit;

2) for requesting a long-term residence permitotlater than 90 days prior to the
expiry of the term of the previous temporary resmepermit;

3) for requesting a residence permit in accordavitde Section 23, Paragraph three of
this Law — not later than 60 days prior to the expmif the term of the previous temporary
residence permit;

4) for requesting a residence permit for a chiltbws born in the Republic of Latvia —
not later than 90 days after his or her birth; or

5) for registration of a residence permit — no¢édahan 30 days prior to the day of the
registration of the residence permit.

(4) If a foreigner is not entitled to reside in tRepublic of Latvia during the time period for
the examination of documents specified in Paragmaph of this Section, the Head of the
Office or an official authorised by him or her maljow the submission of documents for
requesting or registration of a residence perit,complies with the State interests of Latvia
or is related tdorce majeure or reasons of a humanitarian nature and is jastifith the
relevant documents. In such cases, the decisidhtshtaken within five working days if the
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request is for a temporary residence permit orsadeace permit is being registered, and 10
working days if the request is for a long-term desice permit. If a residence permit is
requested in accordance with Section 23, Paragtaple of this Law, the Minister for the
Interior shall take the decision within 60 daysimraccordance with Section 24, Paragraph
two of this Law — within 90 days.

(5) If a residence permit is requested later thard@ys after the expiration of the term of
validity of the previous residence permit, in treses referred to in Sections 25, 26, 30, and
31 of this Law a residence permit shall be issumdtlie time period that is specified in
Paragraph one, Clause 1 of this Section.

(6) The officials of the institutions referred to $ection 3, Paragraph one of this Law have
the right to conduct interviews with a foreignerdahis or her inviter and to require
explanations and additional documents, which jushie entry and residence purpose and the
truthfulness of the information provided by theeigner, as well as to examine information
provided by the foreigner or his or her invitemirder to take a decision regarding the issue or
registration of a residence permit.

[24 November 2005; 6 April 2006; 20 December 2007; 22 April 2010]

Section 34.

(1) The issue or registration of a residence pesimall be refused if:

1) a foreigner or his or her inviter has not subsditall the documents specified in the
Cabinet regulations necessary in order to requessidence permit, or refuses to provide the
explanations required which are related to theiptod a residence permit;

2) a foreigner or his or her inviter has providatsé information;

3) a foreigner does not have the necessary finenesmurces for residence in the
Republic of Latvia,

4) a foreigner has submitted the documents negedsarrequesting a residence
permit with a travel document not recognised oalidvin the Republic of Latvia, or he or she
does not have a travel document;

5) a foreigner has such a health disorder or déséizet endangers the safety of the
public and the health of the members thereof, eretlis a reason to believe that the foreigner
may cause a threat to public health, except irctse where the foreigner with the consent of
the Ministry of Health enters for medical treatmehthe relevant health disorder or disease.
The Cabinet shall determine a health disorder asdade list. If the referred to health
disorder or disease of the foreigner arose durhmg geriod of validity of the previous
residence permit and he or she wishes to obtaievaresidence permit, in addition to the
necessary documents, a statement from a medicalutie shall be submitted, which
certifies that the foreigner has performed allnkeessary measures for the medical treatment
of the relevant iliness;

6) a foreigner has been illegally residing in teaitory of the Republic of Latvia or
another Schengen Agreement Member State durinasihegear or it has been established by
a judgment of a court that he or she has helpethantoreigner to enter the territory of the
Republic of Latvia or another Schengen Agreemennbkr State illegally;

7) a foreigner has been included in the List osthpersons for whom entry into the
Republic of Latvia is prohibited or it has beenedstined that the notification has been
included in the Schengen information system thaiossibility to enter and reside in the
Schengen Agreement Member States is refused fdotergner;

8) a foreigner by a judgement of a court has beemd guilty of committing such
criminal offence in the Republic of Latvia or owlsiit, for which the sentence — deprivation
of liberty for a time period, which exceeds thremans — is provided for by the law of the
Republic of Latvia. This condition shall not appfythe status of a stateless person in the
Republic of Latvia has been granted to the foreigmehe conviction has been extinguished

Translationo 2010 Valsts valodas centrs (State Language Centre) 21



or set aside in accordance with procedures prextrdy law, but with regard to criminal
offences committed in foreign countries — at |dag years have elapsed after the serving of
the sentence of deprivation of liberty;

9) a foreigner has received remuneration (compemgafior exit to another state for
permanent residence therein irrespective of thewhaether the remuneration (compensation)
has been provided by State or self-governmenttinstins of the Republic of Latvia or
international (foreign) funds or authorities. Tlendition shall not apply to a foreigner who
at the time of the receipt of the remuneration (gensation) was a minor, to a foreigner who
has reimbursed the remuneration (compensationjvedisas to a foreigner who requests a
temporary residence permit, but the request idoaséd upon Section 25, 26, 30 or 31 of this
Law. The procedures for the reimbursement of theureeration (compensation) shall be
determined by the Cabinet;

10) the inviter has lost the right to reside in Republic of Latvia;

11) a foreigner has not complied with the term mreie to in Section 24, Paragraph
four of this Law, except in the case when the fygmer can produce evidence that the time
period was missed due to a justifiable reason;

12) a foreigner has joined a foreign military op#rer civil service;

13) there is a reason to believe, that a foreigrees entered into a marriage of
convenience in order to receive a residence penntite Republic of Latvia,

14) a foreigner is under the guardianship or tesig of such foreigner for whom
entry into the Republic of Latvia is prohibited;

15) there is a reason to believe that the estaalishdoption is fictitious and
established in order for the foreigner to receivesadence permit in the Republic of Latvia;

16) a foreigner works without a work permit or hasrked during the last year
without a work permit;

17) an inviter withdraws the sponsorship in writing

18) the inviter is absent without information ashts or her whereabouts, has lost the
capacity to act or has deceased;

19) competent State institutions have providedrmtion which constitutes grounds
for prohibiting the foreigner from entering andid&sg in the Republic of Latvia;

20) a long-term residence permit has been requastadcordance with Section 24,
Paragraph one, Clause 8 of this Law and there begre grounds to withdraw the status of a
Latvian citizen or non-citizen of Latvia in accord& with the Law on Citizenship or the Law
On the Status of Those Former USSR Citizens whoaddave the Citizenship of Latvia or
that of any Other State;

21) the information provided by a foreigner does stwtow evidence of an enduring
connection with his or her country of residence #mere is a reason to believe that the
foreigner presents the risk of illegal immigration;

22) the inviter is in pre-trial investigation or anprison, except in the case where the
residence permit is requested by the spouse ohthier and there is a minor child in their
family;

23) the residence permit is requested in accordauiteSection 23, Paragraph one,
Clause 1; Section 25, Paragraph one, Clause 2®e@&ion 26, Paragraph one, Clause 2 or 3;
Section 30, Paragraph one or Section 31 of this bad the inviter resides outside the
Republic of Latvia for a time period longer thar sionths during a year, except in the case
where the inviter is a seafarer or fulfils militasgrvice in the National Armed Forces of the
Republic of Latvia or civil service outside the Rbpc of Latvia or the residence permit is
requested by the spouse of a Latvian citizen oor&aitizen of Latvia, or the spouse of a
foreigner who has received a long-term residencenipand there is a child in their family;

24) the foreigner has resided in the Republic d¥ilaain accordance with Section 23,
Paragraph one, Clause 2, 3, 4 or 7 of this Lawtaxels have not been paid for him or her in
the last year or he or she has a tax debt as moval in regulatory enactments;
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25) the spouses do not comply with the conditiohSextion 26, Paragraph three of
this Law or there is a basis for considering thatrarriage does not in fact exist;

26) the inviter has been residing outside the Repu§ Latvia for a time period
longer than six months during the last year, exaefite case where the inviter is a seafarer or
fulfils military service in the National Armed Fas of the Republic of Latvia or civil service
outside the Republic of Latvia or a foreigner amdter have a child in their family;

27) the residence permit has been requested imdsuze with Section 23, Paragraph
one, Clause 2, 3 or 4 of this Law and a commeungiaipany, a branch of a foreign merchant,
an individual merchant or a self-employed persanii@ performed active economic activity
and has not provided economic benefit to the RepoblLatvia during the last year;

28) a foreigner requests a residence permit a¢ordance with Section 23, Paragraph
one, Clause 8 of this Law and a representationfofeagn merchant which is operating in the
Republic of Latvia has not performed active acyidtiring the last year;

29) a long-term residence permit has been requéstadcordance with Section 24,
Paragraph one of this Law and there was the basisrfnulment of a previously issued
temporary residence permit in accordance with 8ec85, Paragraph one and two of this
Law; or

30) a foreigner requests a long-term residence ip&mnaccordance with Section 24,
Paragraph one, Clause 2, 3, 6 or 7 of this Lawithds been determined that he or she has
not fulfilled the conditions of Section 24, Parggtaseven of this Law.

(2) For a foreigner who requests a long-term regidgermit in accordance with Section 24,
Paragraph one, Clause 8 of this Law, this permi & refused in the cases referred to in
Paragraph one, Clauses 1, 2, 4,7, 9, 11, 12, andithGs Section.

(3) For a foreigner who has requested a tempoemigence permit and who has been granted
the long-term resident status in another MembeteSiathe European Union, or his or her
family members, a temporary residence permit maydbased in the cases referred to in
Paragraph one, Clauses 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 1014,315, 17, 18, 19, 22, 23 and 25 of this
Section or in cases where the foreigner creatkeeattto national security or public order and
safety.

(4) If it has been determined that a foreigner,levinésiding in the Republic of Latvia, has
committed an administrative violation and has natdpthe fine imposed within the time
period specified in regulatory enactments, a residepermit shall be issued only after the
payment of the relevant fine, except the case, wheroperation of the administrative act is
suspended or the court adjudication regarding #lyenent of the fine has not come into force.
[22 April 2004; 16 June 2005; 24 November 2005; 6 April 2006; 20 December 2007; 22
April 2010]

Section 35.

(1) A temporary residence permit shall be annufted

1) a foreigner or his or her inviter has providatsé information;

2) a foreigner does not have the necessary finaresaurces for the residence in the
Republic of Latvia,

3) a foreigner has been included in the List okthpersons for whom the entry in the
Republic of Latvia is prohibited or it has beenedstined that the notification has been
included in the Schengen information system thaiossibility to enter and reside in the
Schengen Agreement Member States is refused fdotergner;

4) a foreigner by a judgment of a court has beamdoguilty of committing such
criminal offence in the Republic of Latvia or owtsiit, for which a sentence is provided for
by the laws of the Republic of Latvia — deprivatmiriiberty for a time period which is longer
than two years;

5) a foreigner has joined a foreign military or Hrey civil service;
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6) there is a reason to believe, that the foreigmes entered into a marriage of
convenience in order to receive a residence penntiie Republic of Latvia;

7) a foreigner works without a work permit;

8) an inviter withdraws the sponsorship in writing;

9) the inviter has lost the legal status or thatrtg reside in the Republic of Latvia;

10) a foreigner has not fulfilled all the conditeomprovided for by the decision
regarding the issue of a residence permit;

11) the circumstances on the basis of which a doezi has received a temporary
residence permit no longer exist or they have cedng

12) [24 November 2005];

13) [22 April 2010];

14) a foreigner has exited for permanent resideme@other state;

15) a foreigner has employed another foreigner édes not have a work permit;

16) a foreigner has provided another foreignerdiegiillegally in the Republic of
Latvia with a place of residence;

17) it has been established by a judgment of atdbat the foreigner has helped
another foreigner to enter illegally into the Rejpubf Latvia,;

18) the inviter resides outside the Republic ofviaafor a time period longer than six
months during a year, except in the case wherantiter is a seafarer or fulfils military
service in the National Armed Forces of the Repubfi Latvia or civil service outside the
Republic of Latvia or a residence permit is isstethe spouse of the inviter and there is a
child in their family;

19) the foreigner has resided in the Republic dfiilaain accordance with Section 23,
Paragraph one, Clause 2, 3, 4 or 7 of this Lawtarels have not been paid for him or her in
the last year or he or she has a tax debt as mov¥at in regulatory enactments;

20) the spouses do not comply with the conditionSextion 26, Paragraph three of
this Law or there is a basis for considering thatrharriage does not in fact exist;

21) the temporary residence permit has been refieggstration or a foreigner has not
submitted the documents for the registration oésadence permit within three months from
the day of registration of the residence permitdgl in this Law;

22) the person directing the proceedings has irddrm writing the institution, which
has issued the temporary residence permit thdbteegner who is not a Union citizen as well
as the minor children accompanied by him or he wlresiding in the Republic of Latvia in
accordance with Section 23, Paragraph six of tla#/,Lno longer needs to reside in the
Republic of Latvia in the status of a victim offfieking in human beings;

23) competent State institutions have providedrmfdion which constitutes grounds
for prohibiting a foreigner from residing in tharieory of the Republic of Latvia or another
Schengen Agreement Member State;

24) a foreigner has received a residence permiadcordance with Section 23,
Paragraph one, Clause 2 of this Law as an individuerchant and he or she has not
performed active economic activity and has not jgled economic benefit for the Republic of
Latvia during the last year;

25) a foreigner has received a residence permicicordance with Section 23,
Paragraph one, Clause 3 of this Law and a comnhergrapany or a branch of a foreign
merchant, in which he or she is employed, has edopmed active economic activity and
has not provided economic benefit for the Reputilicatvia during the last year; or

26) a foreigner has received a residence permiadcordance with Section 23,
Paragraph one, Clause 8 of this Law and a repmasemtof a foreign merchant, which is
operating in the Republic of Latvia and in whiclfoeeigner is employed, has not performed
active activity during the last year.

(2) If a temporary residence permit of a foreighas been annulled, the temporary residence
permits of his or her spouse, minor children ansqes under guardianship or trusteeship
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whose residence in the Republic of Latvia is asdediwith the residence in the Republic of
Latvia of the referred to foreigner, shall also beudied.

(3) For a foreigner who has a long-term resideatust in another Member State of the
European Union and who has obtained a temporaigerse permit, or his or her family
members, a temporary residence permit may be athullthe cases referred to in Paragraph
one, Clauses 1, 2, 3, 4, 6, 8, 9, 11, 14, 15, 16,18, 20 and 21 of this Section or in cases
where the foreigner has resided continuously oettie territory of the European Union for
12 months, as well as where the foreigner creatbgeat to national security or public order
and safety.

[ 24 November 2005; 6 April 2006; 25 January 2007; 20 December 2007; 22 April 2010]

Section 36.

(1) A long-term residence permit shall be annuifed

1) a foreigner has provided false information;

2) a foreigner has been included in the List ofsthpersons for whom entry in the
Republic of Latvia is prohibited;

3) a foreigner by a judgment of a court has beemdoguilty of committing a serious
or especially serious criminal offence in the Rdjgutf Latvia;

4) a foreigner resides continuously outside theuRbp of Latvia for more than 12
months, except in the case where the absence leas dezlared in accordance with the
procedures prescribed by the Cabinet and he ohatvea documentarily certified justifiable
reason (circumstances non-dependent on a persmgoisition of education);

5) a foreigner exits or has exited for permanesidence in another state;

6) there is a reason to believe that the estaldiskeption is fictitious and established
in order for a foreigner to receive a residencenitein the Republic of Latvia;

7) a foreigner has lost the refugee status orstideen withdrawn;

8) a foreigner has lost the repatriate status;

9) a foreigner is a member of the family of a parado has lost the repatriate status
and has received a long-term residence permit ¢ordance with the procedures prescribed
by the Repatriation Law;

10) a foreigner is a member of the family of a par&sho has lost the refugee status;

11) a long-term residence permit has been issueacoordance with Section 24,
Paragraph one, Clause 8 of this Law and there haga grounds for the withdrawal of the
status of a Latvian citizen or non-citizen of Latwn accordance with the Law on Citizenship
and the Law On the Status of Those Former USSReDisi who do not have the Citizenship
of Latvia or that of any Other State;

12) a foreigner has been granted the status dbtigeterm resident of the European
Community in the Republic of Latvia;

13) a foreigner has acquired Latvian citizenship; o

14) a foreigner has not submitted the documentsefgistration of a residence permit
within six months after the day of registration gfied for a permit.

(2) In the cases referred to in Clauses 9 and liisfSection a long-term residence permit

may be annulled only if not more than five yeargehalapsed since the date of issue thereof.

(3) A long-term residence permit which a foreighas received in accordance with Section
24, Paragraph one, Clause 8 of this Law may belkahin the cases referred to in Paragraph
one, Clauses 1, 2, 4, 5, 11, 12 and 13 of this@ect

(4) If a residence permit of a foreigner is anrdylithe long-term residence permits of his or

her minor children shall also be annulled, exchptdase when the other parent of a child is a
citizen of Latvia, non-citizen of Latvia or a fogeier who has received a long-term residence
permit in the Republic of Latvia, or a child haxcewed a long-term residence permit

independently from the parent for whom a long-teasidence permit is annulled, or he or
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she is under extra-familial care. A long-term resick permit shall also be annulled for a
person under guardianship or trusteeship who hasverd a permit for the residence in the
Republic of Latvia with the referred to foreigner.

[24 November 2005; 6 April 2006; 20 December 2007; 22 April 2010]

Section 37.

(1) In the cases referred to in Section 34, Papdgome, Clause 8; Section 35, Clause 4 and
Section 36, Paragraph one, Clause 3 of this Lawcasidn regarding the refusal to issue a
residence permit to a foreigner who is the spousa batvian citizen or a non-citizen of
Latvia or the annulment thereof may be taken onlyhie interests of national and public
safety.

(2) The conditions laid down in Paragraph one a$ tBection shall be applicable if the
marriage has been established before the foreipasr committed a criminal offence
regarding which he or she is being held crimin&fiple in accordance with the procedures
prescribed by law.

[22 April 2010]

Section 38.

(1) Courts, State and self-government institutiohghe Republic of Latvia shall within a
period of seven days inform the Office, if they pess information regarding the conditions
referred to in Sections 34 and 35 or Section 36dtaph one of this Law.

(2) The Cabinet shall, at least once a year, asgesscourse and results of practical
implementation of the provisions specified in Sect?3, Paragraph one, Clause 3, 28, 29 and
30 of this Law and the effect thereof on the Statd self-government budget, as well as on
the development of the society of Latvia and natie@conomy, and shall submit a report to
the Saeima thereon.

[22 April 2010]

Section 39.

(1) An inviter has a duty to inform the Office witha period of three working days that the
circumstances on the basis of which a foreigneréesived a temporary residence permit do
not exist any longer or they have changed.

(2) A foreigner has a duty within a time periodtimfee working days to inform in writing the
Office regarding changes in the information prodide the request for a residence permit.

(3) A foreigner, who has a valid residence peratfiier the receipt of a new travel document
in the Republic of Latvia (instead of the previdrassel document) has a duty to submit it to
the Office within 30 days for the receipt of a nesidence permit.

(4) A foreigner, who has a valid residence permiter receipt of a new travel document
outside the Republic of Latvia (instead of the poas travel document) has a duty to submit
it to the Office within 30 days after the entrytime Republic of Latvia for receipt of a new
residence permit.

[22 April 2010]

Section 40.
(1) An inviter or a foreigner for whom in accordanwith Cabinet regulations an invitation
for requesting a residence permit is not necessay/the right to dispute a decision regarding

the refusal to issue or register a residence pdordt foreigner or annulment thereof to the
Head of the Office within 30 days after the dayha coming into effect of such decision.
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(2) The persons referred to in Paragraph one sf3kction have the right to appeal to a court
according to the procedures specified by law asiletiby the Head of the Office regarding
the refusal to issue or register a residence peonaitforeigner or annulment thereof.
(3) The submission of an application to a courtlgiat create a right for the foreigner, who
has been refused the issue or registration ofidemse permit or whose residence permit has
been annulled, to reside in the Republic of Latexgept in the cases specified in Paragraph
four of this Section.
(4) A foreigner who has been refused the issuegistration of a residence permit or whose
residence permit has been annulled has the rigiestde in the Republic of Latvia throughout
the dispute of the decision or appeal thereohefriefusal to issue the residence permit or the
annulment of the residence permit has not beeifigagsby Section 34, Paragraph one, Clause
13, Section 35, Paragraph one, Clause 6 of this dralw his or her inclusion in the List of
foreigners whose entry into the Republic of Latiggrohibited in accordance with Section
61, Paragraph one or two of this Law, and he othsisebeen refused or annulled:

1) a long-term residence permit, which has begnested in accordance with Section
24, Paragraph one, Clauses 1, 2 or 8; or

2) a temporary residence permit, which has begmested in accordance with Section
25, Paragraph one, Clause 2 or Section 26, Patagrasn Clause 2 of this Law.
(5) If a foreigner resides in the Republic of Latwith a residence permit and a decision
regarding the extension of the time period for exaton of documents submitted for
requesting or registration of a residence perm# bheen taken, he or she has the right to
reside in the Republic of Latvia until the day wreedecision regarding granting, registration
or annulment of the residence permit or a decisegarding refusal to grant the residence
permit is taken.
(6) The contestation or appeal of a decision raggrdnnulment of a residence permit may
not suspend the operation thereof. A decision dkggrannulment of a residence permit is
executed immediately after coming into force théreo
[24 November 2005; 20 December 2007; 22 April 2010]

Chapter V
Expulsion

Section 41.

(1) An official of the Office shall issue a retutliecision in which the length of re-entry ban is
determined in accordance with Section 63, Paragiayh Clause 4 of this Law and request
the leaving of the Republic of Latvia within a metiof seven days if a foreigner, while
residing in the Republic of Latvia, has breachedcedures for the entry and residence of
foreigners in the Republic of Latvia specified ggulatory enactments. If a foreigner is a
spouse of a Latvian citizen or non-citizen of Lafvihe official of the Office may issue a
return decision and determine the length of reyebtin in accordance with Section 63,
Paragraph one, Clause 4 of this Law.

(2) The head of the Office, due to humanitariansterations, has the right to revoke or
suspend the operation of a return decision, wisassued in accordance with Paragraph one
of this Section.

[16 June 2005]

Section 41.1

(1) If the Office has at the disposal thereof infation that a return decision taken by another
European Union Member State is in effect in relatio a foreigner, the official of the Office
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shall, upon evaluation of the facts of the mattet @@dmmunication with this European Union
Member State, take a decision regarding the retiogrof the referred to decision.

(2) The decision shall be recognised and a foreighall be expelled from the Republic of
Latvia in the following cases:

1) the decision is justified by serious threatdhe national security or public order
and safety, and in the relevant European Union Mer8ibate a foreigner has been convicted
for the offence for which the penalty — deprivatmhliberty for at least one year — has been
provided for;

2) the decision is justified by serious threatghe national security or public order
and safety and there are grounds for consideriagtkie foreigner has committed a criminal
offence or there is certain evidence regardingohier intention as regards committing of
such offence in the territory of a European UnioenMber State; or

3) the decision is justified with non-observantewuch regulatory enactments, which
determine the entry or residence of foreigners.

(3) A foreigner has the right to appeal the decisaken by the official of the Office referred
to in Paragraph one of this Section by submittingekevant submission to the court.
Submission of the application to the court maysuspend the operation of the decision.

(4) The State Border Guard shall notify the EuropBaion Member State, which has taken
the return decision, regarding the implementatibthe decision referred to in Paragraph one
of this Section.

(5) This Section shall not apply to a Union citizemd a member of his or her family.

[20 December 2007]

Section 42.

(1) A foreigner has the right to dispute a retuecidion and the entry prohibition time period
specified therein to the Head of the Office witlsieven days after the coming into effect
thereof. A foreigner has the right to reside in Republic of Latvia during the examination of
the submission.

(2) A foreigner has the right to appeal to a cdbhd decision of the Head of the Office
regarding the disputed return decision and theygihibition time period specified therein

within seven days from the date of the coming ietfect thereof. The submission of an
application to a court may not suspend the opearatfdhe decision.

[ 16 June 2005; 24 November 2005]

Section 43.

Submission of an application to the court shall gige rights to a foreigner who has
been issued a return decision to reside in the Riepof Latvia.

Section 44.

The Office in collaboration with the State Bordema®d and other public institutions
shall control whether a foreigner who has beenipdan exit time period in a decision or
issued a return decision has voluntary departed thee Republic of Latvia.

[24 November 2005]
Section 45.
(1) If a foreigner who has been issued a returmsaetdoes not have a valid travel document

and it is impossible to obtain it through conswarvices, a departure document shall be
issued to him or her.
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(2) The form of the departure document and the guuores for the issuance thereof shall be
determined by the Cabinet.

Chapter VI
Forced Expulsion

Section 46.

(1) If a foreigner has illegally crossed the Stadeder of the Republic of Latvia or otherwise
violated procedures prescribed by regulatory enasts for the entry or residence of
foreigners in the Republic of Latvia and the deiesd border area thereof or at a State
border crossing location, the Chief of the StatedBo Guard or an official authorised by him
or her shall be entitled to take a decision witiein days regarding the forced expilsion of the
foreigner. An entry prohibition time period may bpecified in the decision in accordance
with Section 63, Paragraph two of this Law.

(2) The Chief of the State Border Guard has thbtrig revoke the decision regarding the
forced expilsion of a foreigner if the circumstascevhich were the basis for the taking of
such decision, have changed or due to reasonbuhanitarian nature.

(3) The decision regarding the forced expulsioa ébreigner referred to in Paragraph one of
this Section shall not be disputable or subjectppeal.

(4) An official of the State Border Guard withinr¢le working days shall inform in writing
the Office of the decisions referred to in Paragsapne and two of this Section.

[24 November 2005]

Section 47.

(1) An official of the Office shall, within 10 daysfter the day of determining the
circumstances referred to in this Paragraph, tatecesion regarding the forced expulsion of
a foreigner, determining an entry ban time perioéccordance with Section 63, Paragraph
two or three of this Law if:

1) a foreigner has not exited the Republic of Latvithin seven days after the receipt
of a return decision in accordance with Section Raragraph one of this Law and, in
accordance with the procedures prescribed by Sedoof this Law, has not disputed the
return decision or has not fulfilled a decisiorttod Head of the Office by which the contested
return decision has been retained non-amended; or

2) the official of the State Border Guard has detdia foreigner who has illegally
crossed the State border of the Republic of Ladviaas otherwise violated the procedures for
entry and residence of foreigners in the Repullicatvia specified in regulatory enactments,
except in the cases provided for in Section 46agtaph one of this Law.

(2) The decision taken in the case referred to amnaraph one, Clause 1 of this Section
regarding the forced expilsion of a foreigner frdme Republic of Latvia may not be subject
to appeal.

(3) A foreigner has the right to dispute the dexidiaken in the case referred to in Paragraph
one, Clause 2 of this Section regarding the foregdulsion of the foreigner from the
Republic of Latvia and the time period for entrynlspecified therein within seven days from
the day of coming into force thereof by submittengelevant submission to the Head of the
Office. The submission of a complaint to the He&the Office may not give a foreigner the
right to stay in the Republic of Latvia.

(4) The Head of the Office has the right due tsoea of a humanitarian nature to revoke or
to suspend the operation of a decision regardiaddited expulsion of a foreigner.

[24 November 2005; 13 December 2007; 20 December 2007; 22 April 2010]
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Section. 47*.

If an additional sentence — expulsion from the iddip of Latvia — has been imposed
on a foreigner for commitment of criminal offendee or she shall be expelled under
compulsion.

[ 13 December 2007]

Section 48.

(1) If after serving a sentence for criminal offeaaccommitted in the Republic of Latvia a
foreigner does not have a lawful basis to residtn@Republic of Latvia, the official of the
Office shall take a decision regarding the forcgdudsion of the foreigner and determining
an entry prohibition time period in accordance v8#rction 63, Paragraph two of this Law.

(2) A foreigner has the right, within seven days,dispute the decision taken in the case
referred to in Paragraph one of this Section raggrthe forced expulsion and the entry
prohibition specified therein by submitting theensint submission to the Head of the Office.
The submission of a complaint to the Head of thiec®imay not give a foreigner the right to
reside in the Republic of Latvia.

[24 November 2005; 20 December 2007]

Section 48.!

If a decision has been taken in accordance withi@e61, Paragraph one of this Law
and the foreigner is located in the Republic ofviathe or she shall be expelled under
compulsion.

[16 June 2005]

Section 48.2

A minor foreigner detained according to the praced specified in Chapter VIl of
this Law shall not be expelled under compulsion.
[21 June 2007]

Section 49.

If a foreigner with respect to whom a decision rdgegy forced expulsion has been
taken does not have a valid travel document, arsdimpossible to obtain it through consular
services, he or she shall have a departure docuissred referred to in Section 45 of this
Law.

Section 50.

(1) Procedures for the forced expulsion of forergrahall be determined by the Cabinet.

(2) Forced expulsion of a foreigner shall be cargatlby the State Border Guard.

(3) The procedures by which the Republic of Lateieeives and provides assistance from the
Member States of the European Union and the ScheAgeeement states in respect of
forced expulsion by air, the amount of such asstgaand the procedures by which common
flights are organised between the Member StateabeofEuropean Union and the Schengen
Agreement states, shall be determined by the Cabine

[24 November 2005]

Chapter VII
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Detention
[21 June 2007]

Section 51.

(1) An official of the State Border Guard has tight to detain a foreigner, except a minor
foreigner who has not reached the age of 14 years:

1) if he or she has illegally crossed the Stated®oof the Republic of Latvia or
otherwise violated the procedures prescribed bylag¢gry enactments for the entry into and
residence of foreigners in the Republic of Latvia;

2) in order to expel a foreigner in relation to wh@ decision in accordance with
Section 61, Paragraph one of this Law has beemtake

3) in order to implement a decision regarding thredd expulsion of a foreigner from
the Republic of Latvia; and

4) in order to execute additional sentence — expuisom the Republic of Latvia.

(2) [13 December 2007].

(3) If a minor foreigner who has not reached the afj14 years and is not accompanied by
parents or his or her legal representative hagalllg crossed the State border of the Republic
of Latvia or has in other ways violated the procedufor the entry and residence of

foreigners in the Republic of Latvia specified egulatory enactments, a State Border Guard
official shall act so as to ensure the rights amérests of the child in accordance with the
regulatory enactments regulating the protectiochdlfiren’s rights.

[21 June 2007; 13 December 2007]

Section 52.

(1) When detaining a foreigner, the State Bordear@wr State Police official shall draw up a
detention report.

(2) In a detention report the date and place oivohg up thereof, the position, given name
and surname of the person who has drawn up thetyépimrmation regarding the detainee,
time and motives of detention shall be indicatede Teport shall be signed by the official
who has drawn it up and the detainee. If the detamefuses to sign the report, it shall be
noted in the report.

Section 53.

The State Police official in the cases referretht8ection 51 of this Law has the right
to detain a foreigner for three hours until handiimg or her over to the State Border Guard.

Section 54.

(1) An official of the State Border Guard in thesea referred to in Section 51 of this Law has
the right to detain a foreigner for a period noteeding 10 days. The foreigner has a right to
appeal the decision regarding detention to a cdim. submission of an application to a court
may not suspend the operation of the decision.

(2) An official of the State Border Guard has tight to detain a foreigner for more than 10
days only pursuant to a decision of a judge ofstridt (city) court (in conformity with the
actual location of the detained foreigner) (heritéra- judge). Based on the application of an
official of the State Border Guard, the judge sheltle a decision regarding the detention of a
foreigner for a time period of up to two monthgegarding the refusal of detention.

(3) If it has been impossible to remove a foreignethe time period indicated in the judge’s
decision, the judge, based on the submission aificial of the State Border Guard, shall
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take a decision regarding the extension of the peréod of detention for up to two months or
regarding refusal to extend the time period of wl&ba@.

(4) An official of the State Border Guard may subam application for extension of the time
period of detention repeatedly, but the total tipexiod of detention may not exceed 20
months.

(5) An official of the State Border Guard shallthwn one working day, inform the Office in
writing on detention of a foreigner who has illdgalrossed the State border of the Republic
of Latvia or has otherwise violated the proceddoesntry or residence of foreigners in the
Republic of Latvia specified in regulatory enacthserexcept in the cases provided for in
Section 46, Paragraph one of this Law.

(6) In respect of the detention of such minor fgneir who is at the age of 14 to 18 years and
is not accompanied by parents or his or her legalesentative, a State Border Guard official
shall without delay inform the Consular Departm@&igte Police and the Orphan’s Court.

[24 November 2005; 21 June 2007; 13 December 2007]

Section 54.1

(1) In taking a decision regarding the extensiotheftime period of detention or refusing to
extend the time period of detention, it is mandatorevaluate the following conditions:

1) the foreigner conceals his or her identity efuses to co-operate with the officials
of the State Border Guard in the fulfilment of thefficial duties;

2) the foreigner does not have the necessarydiaameans in order to reside in the
Republic of Latvia,

3) [13 December 2007];

4) competent State institutions have a basisdasiclering that the foreigner is active
in an anti-state or criminal organisation or is @niver thereof;

5) competent State institutions have a basisdasitlering that the foreigner shall be a
threat to national security or public order andesabr, by residing in Latvia, may disturb pre-
trial investigations or the activities of law enfement institutions in the detection of criminal
offences;

6) competent State institutions have a basis @orsicering that the foreigner has
committed or plans to commit serious or especigdiyous crimes;

7) the foreigner has committed a crime againstdnity, crime against peace, war
crime or has participated in genocide if such heenldetermined by a court judgment; and

8) competent State institutions have provided rimgtion, which prohibits the
foreigner from entering and residing in the Repubfi Latvia.

(2) In taking a decision regarding the extensiotheftime period of detention or refusing to
extend the time period of detention, a judge simalicate the determined facts, conclusions
and arguments on the basis of which the relevansida was taken.

[24 November 2005; 13 December 2007]

Section 55.

(1) The time period of detention shall be calcuate hours, days and months. When

calculating the term, the hour and day when the foariod begins shall be taken in account.
The time period of detention shall be calculatesnfithe moment when a foreigner has been
delivered to the premises of the State Border Guar8tate Police in order to draw up a

detention report.

(2) An official of the State Border Guard shall ¢éa& foreigner to the court not later than 48
hours prior to expiration of the time period spiedfin Section 54, Paragraph one of this Law
or not later than 48 hours prior to expiry of thed period specified in the decision regarding
the detention of a foreigner and, if necessaryiferan interpreter.
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(3) A judge shall immediately examine the matersalbmitted [the submission of the official
of the State Border Guard, detention report, deaish forced expulsion of a foreigner (if any
taken) and documents specifying the measures tékemnsuring the expulsion of the
foreigner], hear the information provided by thdiawl of the State Border Guard and
explanations of the foreigner or his or her repnésteve.

(4) A judge shall singly take a decision regardd®jention of a foreigner, extension of the
time period of detention or refusal to detain a&igner or extend the time period of detention
and indicate therein the name of the relevant ¢ctiistor her own given name, surname, date
of examination of the materials, information regagdthe detainee, reasons for the decision,
the regulatory enactment which is the basis fordingsion and his or her adjudication.

(5) A copy of a judge’s decision shall be senttie foreigner and the State Border Guard
within 24 hours from the receipt of the submissabthe State Border Guard.

(6) The judge’s decision may be appealed by theidoer or the Chief of the Border Guard or
his or her authorised official within a period @& Aours from the moment of receipt of the a
copy of the decision.

(7) A district (city) court shall examine the corapit without delay and take a decision
according to substance. A decision taken by a nagjiocourt in the relevant matter cannot be
appealed. A copy of the decision shall be senhéforeigner and the State Border Guard
within 24 hours from the moment of the taking of tkecision.

(8) The dispute of detention, appeal or the subomssf a complaint cannot of itself be the
basis for the release of the detainee.

[ 24 November 2005; 22 April 2010]

Section 56.

(1) The detainee in defence of his or her legitematerests has the right to appeal the
detention to a district (city) court, contact thensular institution of his or her country and

receive legal assistance. A foreigner shall be aioged with these rights at the moment of
detention.

(2) The detainee has the right personally or assiby his or her representative to become
acquainted with the materials related to his ordetention.

(3) The detainee shall be ensured the right to comecate in the language he or she
understands, if necessary, by utilising the sesvafean interpreter.

[24 November 2005]

Section 57.

(1) An official of the State Border Guard or St#&elice shall establish the identity of the
detainee, take his or her fingerprints, conductireapection of a foreigner and his or her
property, as well as, if necessary, ensure a mieelkeenination of the foreigner and draw up a
report thereof. The referred to activities with aan foreigner who is at the age of 14 to 18
years shall be performed by an official of the &taorder Guard or State Police trained for
work with minors. The detainee has a duty to corafgewith the State Border Guard and
State Police in establishing his or her identity.

(2) The inspection of the detainee shall be coretlibly an official of the State Border Guard
or State Police. The official referred to must béhe same sex as the detained foreigner.

(3) Inspection of property shall be conducted ia pinesence of the detainee. In urgent cases
property may be inspected in the presence of twiteid persons without the detained
foreigner.

[ 24 November 2005; 21 June 2007; 22 April 2010]

Section 58.

Translationo 2010 Valsts valodas centrs (State Language Centre) 33



(1) An official of the State Border Guard or StR@ice has the right to seize the property and
personal identification and travel documents ofdb&ined foreigner by drawing up a report
thereof or making a relevant entry in the repogarding inspection of the property of a

detainee.

(2) The documents referred to in Paragraph onkisf3ection shall be seized until the return
of the foreigner.

Section 59.

(1) The detained foreigner shall be accommodatedspacially equipped premises or
accommodation centre separately from persons @eta@wwcording to criminal procedural
procedures or imprisoned persons.

(2) An accommodation centre is a structural unithef State Border Guard. The Cabinet shall
determine the requirements for the installation equipping of the accommodation centre.
(3) The residential standards of foreigner accomatextiin an accommodation centre, as well
as the amount of guaranteed health care serviakshanprocedures for the receipt thereof
shall be determined by the Cabinet.

(4) The internal procedure regulations of an accodution centre shall be regulated by the
Cabinet.

(5) Expenditures, which are associated with theleese of foreigners, shall be covered from
the State budget.

[21 June 2007]

Section 59.1

(1) A State Border Guard official shall accommodade detained foreigner in an
accommodation centre based upon a detention piadcaan up according to the procedures
specified in section 52 of this Law.

(2) In accommodating a detained foreigner in amagoodation centre, his or her health shall
be examined and sanitary treatment shall be peddrnihe procedures for the health
examination and sanitary treatment of the detaioegigner, as well as the procedures for
fixing the results thereof shall be determinedtmy €Cabinet.

(3) A detained foreigner shall be accommodated nnaecommodation centre taking into
account general human rights principles and intersecurity, as well as personal
characteristics and psychological compatibility:

1) detained males and females shall be accomntbdafarately;

2) detained minor foreigners shall be accommodtgether with detained parents or
his or her legal representative;

3) a detained foreigner who has a health disostaall be accommodated in
accordance with the instructions of medical persbimpremises specially equipped for such
purposes;

4) a detained foreigner who has violated the makeprocedures regulations of an
accommodation centre or in relation to whom theesgrounds to believe that he or she may
violate them, shall be accommodated in premisesiaheequipped for such purposes; and

5) a detained foreigner who may cause a threaheosafety of persons in the
accommodation centre shall be accommodated selyaratgremises specially equipped for
such purposes.

(4) On the basis of request of a detained foreignesrder to preserve family unity, members
of a family shall be accommodated together.

(5) If a detained foreigner has a child who has be#n detained, on the basis of a request
from the detained foreigner, in order to presenamily unity, the child may be
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accommodated in the accommodation centre togethbrtiae detained foreigner. The child
of the detained foreigner in the accommodationreehas the same rights and duties as the
detained foreigner.

[21 June 2007]

Section 59.2

(1) After accommodation in an accommodation centhe, detained foreigner shall be
acquainted in a language understandable to hineofihnecessary, utilising the services of
an interpreter) with his or her rights and dutias, well as with the internal procedures
regulations of the accommodation centre.
(2) A detained foreigner in an accommodation cenagthe right:

1) to communicate with his or her state consulate;

2) to inform family members, kin or other persoegarding his or her whereabouts;

3) with his or her own means, to receive legaissasce;

4) to meet with family members or kin, as welvdth representatives of international
and non-government human rights organisations;

5) to submit complaints and submissions;

6) to receive food and material support for hoot#meeds in accordance with
specified maintenance standards;

7) to receive emergency medical assistance, dsawguaranteed health care services
in the amount and according to the procedures fspean regulatory enactments;

8) with his or her own means, to receive healtle cervices and medicines which
have been prescribed by medical personnel;

9) to keep with him or her amounts of money, whikchnot exceed one half of the
minimum monthly wage specified by the State;

10) to utilise common premises;

11) to use the equipment provided for detainedifprers;

12) to receive consignments and parcels;

13) to store food products in the place specaibvided for them; and

14) to store with him or her property, which ist mocluded in the list of articles,
which it is prohibited to store in an accommodatentre.
(3) A detained foreigner in an accommodation ceha®a duty:

1) to subject him or herself to the lawful requients of a State Border Guard official,
including necessary health examinations;

2) to observe the internal procedures regulatidrise accommodation centre;

3) to treat with care the property of the accomatiash centre; and

4) to maintain in order the accommodation premé&®ascommon premises, as well as
to observe personal hygiene.
(4) The Cabinet shall determine the list of arsclehich a detained foreigner is prohibited
from storing in an accommodation centre.
[21 June 2007]

Section 59.3

(1) A detained foreigner may be taken out of aroagoodation centre under escort in the
following cases:

1) in order to ensure the activities specifiethis Law;

2) in order to provide medical assistance;

3) in order to perform criminal procedural acie$ in accordance with the written
request of a person directing criminal proceedifgsich activities cannot be performed in
the accommodation centre; and
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4) in other cases associated with humanitariasidemations, based upon the written
permission of the head of the relevant territdgigte Border Guard office.
[21 June 2007]

Section 59.4

A detained foreigner shall be released from an@ocodation centre:

1) if the time period of detention has ended;

2) in order to implement a return decision; or

3) in accordance with a decision of a Border Gudfidial regarding the release of the
detained foreigner.
[21 June 2007]

Section 59.°

(1) A detained minor foreigner who is at the agd4fo 18 years and is not accompanied by
parents or his or her legal representative, upecend of the time period of detention shall be
accommodated in the relevant State Border Guaundtstial unit.

(2) If the State Border Guard in co-operation vilie Consular Department up to the end of
the time period of detention have not been ablasiertain the identity and citizenship or

country of residence of the minor foreigner whaisthe age of 14 to 18 years and is not
accompanied by parents or his or her legal reptates, the State Police shall ensure the
accommodation of the minor foreigner in a childeciastitution.

[21 June 2007]

Section 59.°

(1) If the identity and citizenship or country @sidence of a detained minor foreigner who is
at the age of 14 to 18 years and is not accompabijegarents or his or her legal
representative has been ascertained, the Consefartinent for the sending of him or her to
the state, which is taking the person back, slatiraunicate with the diplomatic or consular
mission of such state, the relevant competenttutgins or non-governmental organisations,
which monitor the observance of children’s rightssuch state, and shall perform other
necessary measures.

(2) If a detained minor foreigner who is not accampd by parents or his or her legal
representative is sent to a state, which is taltiegpoerson back, the sending shall be ensured
by the State Border Guard in co-operation with ttwmpetent institutions or non-
governmental organisations of such state.

(3) A minor foreigner who is at the age of 14 toyEars and has been detained together with
his or her parents or his or her legal represesmatbr a minor foreigner who is in an
accommodation centre together with his or her garenhis or her legal representative shall
be sent to the state to which the parents or ta lepresentative of the minor foreigner have
been returned.

[21 June 2007]

Section 60.

If an official of the State Border Guard, when takia decision regarding refusal of a
foreigner to enter the Republic of Latvia, is umatd return him or her immediately back to
the country he or she has arrived from, the Statel& Guard official has the right to detain
such foreigner until it is possible to do this, hot longer than for 48 hours.

[21 June 2007]
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Chapter VIII
List of those Foreignersfor whom Entry
into the Republic of Latviais Prohibited

Section 61.

(1) The decision regarding including a foreignerthe List of those persons for whom the
entry in the Republic of Latvia is prohibited (hieagter — List) shall be taken by the Minister
for the Interior if:

1) competent State institutions have a reason lievieethat a foreigner participates in
anti-state or criminal organisations or is a mentbhereof;

2) competent State institutions have a reason lteveethat a foreigner causes a threat
to national security or public order and safety loy, entering Latvia, may hinder pre-trial
investigations or the work of law enforcement igions in discovering a criminal offence;

3) competent State institutions have a reasonlteveethat a foreigner has committed
or is planning to commit a serious or extremelyases crime;

4) a foreigner has committed a crime against hutpaan international or war crime
or has participated in mass repression if suctbbas determined by a court judgement;

5) competent foreign authorities have provided nmiation which prohibits a
foreigner from entering and residing in the Repubfi Latvia; or

6) the entry and residence of a foreigner intoRbpublic of Latvia is not desirable for
other reasons on the basis of an opinion deliveyetbmpetent State institutions.

(2) If a foreigner is an undesirable person for Republic of Latvia fgersona non grata) a
decision regarding his or her inclusion in the lskall be taken by the Minister for Foreign
Affairs.

(3) If in accordance with the procedures prescribgdhis Law a decision has been taken to
refuse the issue of a visa, annul or revoke a \asdecision regarding the inclusion of a
foreigner in the List shall be taken by the Directd the Consular Department or by a
diplomatic official of the mission which is autheed to perform consular functions.

(4) A decision regarding the inclusion of a foreagim the List shall be taken by an official of
the Office, if:

1) a decision has been taken to refuse the issaeish, annul or revoke a visa;

2) in accordance with Section 34, Paragraph ona<sel 6, 13, 15, 16 or 19 of this
Law a decision has been taken to refuse the issuegcstration of a residence permit or in
accordance with Section 35, Paragraph one, Clausel®, 17 or 20 or Section 36, Paragraph
one, Clause 3 or 6 of this Law a decision has belean to annul a residence permit;

3) a return decision has been issued or a dediak@an regarding the forced expulsion
of a foreigner,

4) a foreigner has helped another foreigner toretégally the Republic of Latvia
and it has been determined by a court judgemerttyoa public prosecutor’s injunction
regarding a punishment or a decision regardingtehmination of criminal proceedings by
conditionally releasing from criminal liability ;

5) a foreigner during the last year has breachedgaures prescribed by regulatory
enactments for the entry and residence of foregmerthe Republic of Latvia or another
Schengen Agreement Member State or customs regusati

6) a foreigner has been expelled from the Repuflicatvia and the expenses related
to the expulsion have not been compensated intdte Budget; and

7) [13 December 2007].

(5) A decision regarding the inclusion of a foreagin the List shall be taken by the Chief of
the State Border Guard or his or her authorisedialf if:

Translationo 2010 Valsts valodas centrs (State Language Centre) 37



1) in accordance with the provisions of Regulatim 562/2006 of the Parliament
and of the Council of 15 March 2006, a decisiorarding the refusal to enter the Republic of
Latvia has been taken on the grounds that the dioeei has presented forged travel
documents, visa or a residence permit;

2) in accordance with Section 46, Paragraph orikislLaw a decision has been taken
regarding the forced expulsion of a foreigner;

3) a foreigner has breached the procedures spbaifieegulatory enactments for entry
and residence of foreigners in the Republic of laater another Schengen Agreement
Member State and such breach was determined atdheent of his or her departure from the
Republic of Latvia; or

4) a decision has been taken to refuse the issae&ish, to annul or revoke a visa.

(6) A foreigner in respect of whom a decision hasrbtaken in accordance with Paragraph
one of this Section has the right, within a pelddne month after becoming acquainted with
the decision, to appeal the decision to the SeAdtrinistrative Matters Department of the
Supreme Court of the Republic of Latvia. The sulsiois of an application to the court may
not suspend the implementation of the decisiorrmedeto Paragraph one of this Section. The
applicant does not have the right to request the&tcm suspend the operation of such
decision.

(7) A decision, which has been taken in accordavite Paragraph two of this Section, shall
not be subject to appeal.

(8) If the decision referred to in Paragraph onéhaf Section has been taken on the basis of
information acquired by national security instituis as a result of intelligence or counter-
intelligence operations it may be appealed to tfie®of the Prosecutor General the decision
of which is final.

[16 June 2005; 24 November 2005; 26 January 2006; 6 April 2006; 13 December 2007; 20
December 2007; 22 April 2010]

Section 61.1

(1) An opinion of a competent State institution aeling the existence of the conditions
referred to in Section 61, Paragraph one of thig khall be sent to the Minister for Internal
Affairs for the taking of a decision.
(2) In a decision regarding the inclusion of a fgner in a List in accordance with Section 61,
Paragraph one of this Law shall be the followinfgimation:

1) name and address of the institution;

2) addressee (given name, surname or other infamavhich assists in identifying
the person);

3) the date and identifying number of the opinm@garding the existence of the
conditions referred to in Section 61, Paragraphadribis Law;

4) references to the legal norms being applied,;

5) the time period for which the foreigner is undéd in the list;

6) an indication regarding forced expulsion if fbesigner is located in the Republic
of Latvia; and

7) an indication where and in what time period thecision may be appealed.
(3) A decision to include in the list a foreignehavis not located in the Republic of Latvia
shall be issued to him or her at his or her request
(4) The List shall be maintained and up-dated kg @ffice according to the procedures
specified by the Cabinet.
[ 16 June 2005; 22 April 2010]

Section 62. [26 January 2006]
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[16 June 2005; 26 January 2006]
Section 63.

(1) A foreigner may be included in the List, prahifig entry for a time period to three years,
if:

1) a decision has been taken to refuse the issa&/ish, annul or revoke a visa;

2) in accordance with Section 34, Paragraph onausél 6, 13, 15, 16 or 19 of this
Law a decision has been taken to refuse the issuegcstration of a residence permit or in
accordance with Section 35, Paragraph one, Clausel®, 17 or 20 or Section 36, Paragraph
one, Clause 3 or 6 of this Law a decision has be&lean to annul a residence permit;

3) in accordance with the provisions of Regulatddm 562/2006 of the Parliament
and of the Council of 15 March 2006, a decisiorarding the refusal to enter the Republic of
Latvia has been taken on the grounds that the dioeei has presented forged travel
documents, visa or a residence permit;

4) a foreigner has been issued a return decisiah; a

5) in accordance with Section 61, Paragraph folauses 4, 5 and 6, and Paragraph
five, Clause 3 of this Law, a decision has beeeralegarding the inclusion of the foreigner
in the List.

(2) A foreigner may be included in the List, detarimg a re-entry ban for a period from three
to five years if:

1) a decision has been taken regarding his ortprigion under compulsion; or

2) [13 December 2007].

(3) A foreigner may be included in the List by pitmhing entry for a specific or an indefinite
period of time:

1) in accordance with Section 61, Paragraphs omwmof this Law; or

2) if after his or her expulsion from the RepuldicLatvia the expenses related to the
return have not been compensated in the State budge
(4) The time period of the entry prohibition sha#l counted from the day when the foreigner
has exited from the Republic of Latvia. If the gnprohibition is determined after the exit of
a foreigner from the Republic of Latvia, the timeripd of the entry prohibition shall be
counted from the day of taking of the decision.

(5) If an additional sentence — expulsion from Republic of Latvia — has been imposed on a
foreigner for commitment of criminal offence, arfichl of the Office shall include the
foreigner in the List, specifying the prohibitiohentry indicated in the judgement of a court.
(6) If in accordance with the provisions of the Law Introduction of Sanctions Specified by
International Organisations in the Republic of liater Regulations of the Council of the
European Union the travel restrictions shall beliagdor a foreigner, an official of the Office
shall include him or her in the List.

[22 April 2004; 24 November 2005; 13 December 2007; 20 December 2007; 22 April 2010]

Section 64.

(1) If the circumstances have changed, the rightike a decision to reduce the term of re-
entry ban or revoke the re-entry ban on the bases keequest from the foreigner shall be
granted to:

1) the Minister for the Interior — in the caseseredd to in Section 61, Paragraph one
of this Law;

2) the Minister for Foreign Affairs — in the cassdarred to in Section 61, Paragraph
two of this Law;

3) the Director of the Consular Department — in ¢thse referred to in Section 61,
Paragraph three of this Law;
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4) the Head of the Office — in the case referremh t8ection 61, Paragraph four of this
Law; and

5) the Chief of the State Border Guard — in theesaeferred to in Section 61,
Paragraph five of this Law.
(2) The officials referred to in Paragraph one,uS&s 2, 3 and 5 of this Section shall inform
the Office within three working days regarding teduction of the term for which a foreigner
has been included in the List or of the deletiothefforeigner from the List.
[22 April 2004; 24 November 2005; 20 December 2007]

Section 65.

The Office, State Border Guard, missions, the ClamsDepartment and other
competent authorities of the Republic of Latviallshse the information included in the List.

Chapter VI11*
Adjudication by a Court of an Application regarding a Decision by the Minister for the
Interior on Inclusion of a Person in theList
[26 January 2006]

Section 65.1

(1) A Senate Administrative Matters Department led Supreme Court shall adjudicate a
matter, which has been initiated on the basis di@plication regarding the decision referred
to in Section 61, Paragraph one of this Law, withitime period of two months from the day
a decision has been taken regarding the acceptdiribe application and the initiation of the
matter.

(2) The court shall adjudicate the matter as a finstance court. The matter shall be
adjudicated by a collegial composition of the cdayroral proceedings.

(3) On the basis of a court decision the matter maadjudicated in a closed sitting of the
court in order to protect official secrets or othrestricted access information, which is
associated with national security, as well as iheumstances of the private life of persons,
commercial or professional secrets.

(4) If in the objective ascertaining of the circuarges, it is necessary for the court to
examine information containing official secrets thatter shall be prepared and adjudicated
by judges who have a special permit for accesdfical secrets. The special permit is also
necessary for the court recorder of the courtngjtitas well as the court interpreter and other
court employees if they participate in the preparabr adjudication of the matter.

[26 January 2006; 6 April 2006]

Section 65.2

(1) After a decision has been taken regarding ttee@ance of the application and the
initiation of the matter, the court shall determihe place and time of the court sitting, as
well as the persons to be invited and summoneadeaaurt.

(2) An applicant shall be invited to the courtisgtif during the adjudication of the matter he
or she is lawfully residing in the Republic of Letv

(3) In respect of the defending party, the couryy nmaaddition invite a representative of the
institution, which has submitted the opinion rederto in Section 61, Paragraph one of this
Law.

(4) In adjudicating a matter, a court may invite tbffice of the General Prosecutor in order
that it submits an opinion in conformity with iterapetence thereof.
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(5) If the invited persons have not appeared, thetamay decide to adjudicate the matter
without the presence of the invited persons.
[26 January 2006]

Section 65.3

(1) An applicant has a duty to submit the evideatcéis or her disposal, which certify the
essential circumstances of the matter under adjtidit A defendant has a duty to justify the
lawfulness of the appealed decision.

(2) If in the objective ascertaining of the circuamees of the matter, it is necessary for a
court to examine evidence containing official sesrén the examination of such evidence
shall take part participants in the matter, as \asllif necessary other persons who have a
special permit for access to official secrets.

(3) If a representative of the applicant does rateha special permit for access to official
secrets, the court shall appoint as a represeatatfvthe applicant in this part of the
proceedings an advocate practising in Latvia whebeen issued a special permit for access
to official secrets. If the applicant does not @nisto such representation, the court shall
examine the information associated with officiatre¢s without the participation of the
applicant and his or her representative.

(4) Minutes shall be taken of the court sitting.the minutes of the court sitting a note
regarding the time when the court commenced andhi#a examining evidence containing
official secrets shall be made, as well as the éxamon of the relevant evidence shall be
recorded.

(5) If evidence containing official secrets is exaed in a court, the minutes of the court
sitting shall be classified as an official secrelgect. An extract regarding that part of the
court sitting in which the court did not examinadance containing official secrets shall be
prepared from the minutes.

(6) Evidence containing official secrets shall hetappended to the materials of the matter.
(7) Information, which may reveal the identity otavert assistant, may not be utilised in a
court sitting.

[26 January 2006; 6 April 2006]

Section 65.4

(1) The court judgment shall not reflect the infatran which is an official secrets object, but
shall indicate that the court has examined anduewad such information.

(2) A court adjudication is final and cannot be eglpd and shall come into effect at the
moment of its proclamation.

(3) A court in adjudicating a matter and renderangidgment shall not decide regarding the
conformity of the official secrets subject’s subieit classified information to the status of
official secrets object.

[26 January 2006; 6 April 2006]

Section 65.°
In the unregulated issues in this Law associatiéd an application or the adjudication
of a matter, a court shall apply the provisionghef Administrative Procedure Law.
[26 January 2006]
Chapter I X

Expenses Related to Forced Expulsion and Sending
[21 June 2007]

Translationo 2010 Valsts valodas centrs (State Language Centre) 41



Section 66.

(1) Expenses related to the execution of the foraig return decision or a decision regarding
the forced expulsion of a foreigner or the sendh@ minor foreigner to a state, which is
taking the person back, shall be covered from tage®udget.

(2) The expenses referred to in Paragraph onei®f3bction shall be recovered from the
foreigner or his or her inviter.

[21 June 2007]

Section 67.

Procedures by which expenses related to the ewpuldetention and keeping under
temporary custody of a foreigner are determined raedvered shall be determined by the
Cabinet.

Section 68.

(1) If the inviter has not covered the expensestedl to the execution of the return decision or
forced expulsion of a foreigner, he or she shalkelthe right to invite foreigners within the
following five years or until covering of the expess

(2) The provisions of Paragraph one of this Secsiball not apply to the right of a natural
person to invite relatives of the first degree apduse.

Chapter X
Final Provisions

Section 69.

Citizens of the Union and their family members kkater and reside in the Republic
of Latvia in accordance with the regulatory enactte®f the European Union, the procedures
for the application of which shall be determinedtty Cabinet.

[22 April 2004; 24 November 2005; 22 April 2010]

Section 70.

If the free movement of workers during the trawosiél period, which is specified
in accordance with thdreaty between the Kingdom of Belgium, the Kingdah
Denmark, the Federal Republic of Germany, the HalldRepublic, the Kingdom of
Spain, the French Republic, Ireland, the Italianpi®dic, the Grand Duchy of
Luxembourg, the Kingdom of the Netherlands, the Uép of Austria, the Portuguese
Republic, the Republic of Finland, the Kingdom efeslen, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland (Member States of thg&ropean Union) and the Czech
Republic, the Republic of Estonia, the RepublicGyprus, the Republic of Latvia, the
Republic of Lithuania, the Republic of Hungary, fRepublic of Malta, the Republic of
Poland, the Republic of Slovenia, the Slovak Repuloloncerning the accession of the
Czech Republic, the Republic of Estonia, the Reapudfl Cyprus, the Republic of Latvia,
the Republic of Lithuania, the Republic of Hungahg Republic of Malta, the Republic
of Poland, the Republic of Slovenia and the SloRapublic to the European Union, the
Treaty between the Kingdom of Belgium, the Czecpuddic, the Kingdom of Denmark,
the Federal Republic of Germany, the Republic dbia, the Hellenic Republic, the
Kingdom of Spain, the French Republic, Ireland, Hadian Republic, the Republic of
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Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of hiuainia, the Grand Duchy of
Luxembourg, the Republic of Hungary, the RepublicMalta, the Kingdom of the
Netherlands, the Republic of Austria, the RepublidPoland, the Portuguese Republic,
the Republic of Slovenia, the Slovak Republic, Republic of Finland, the Kingdom of
Sweden, the United Kingdom of Great Britain andtNem Ireland (Member States of the
European Union) and the Republic of Bulgaria andhRimia, concerning the accession of
the Republic of Bulgaria and Romania to the Eurapgaion and the free movement of
persons protocol of the Agreement between the EampgCommunity and the member
States thereof and the Swiss Confederation, sogmfly threatens the Latvian labour
market or in relation to Latvia restrictions aresified for the free movement of workers,
the Cabinet, taking into account the provisionghef Treaty between the Kingdom of
Belgium, the Kingdom of Denmark, the Federal Repulbf Germany, the Hellenic
Republic, the Kingdom of Spain, the French Repubteland, the Italian Republic, the
Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of the Netn&ls, the Republic of Austria,
the Portuguese Republic, the Republic of Finlahd, Kingdom of Sweden, the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (MesntStates of the European Union)
and the Czech Republic, the Republic of Eston&,Republic of Cyprus, the Republic of
Latvia, the Republic of Lithuania, the Republicléfingary, the Republic of Malta, the
Republic of Poland, the Republic of Slovenia, thHev&k Republic, concerning the
accession of the Czech Republic, the Republic obrits, the Republic of Cyprus, the
Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, tRepublic of Hungary, the Republic of
Malta, the Republic of Poland, the Republic of ®ima and the Slovak Republic to the
European Union, the Treaty between the Kingdom @fjidm, the Czech Republic, the
Kingdom of Denmark, the Federal Republic of Germahg Republic of Estonia, the
Hellenic Republic, the Kingdom of Spain, the FrerRbpublic, Ireland, the Italian
Republic, the Republic of Cyprus, the Republic afvia, the Republic of Lithuania, the
Grand Duchy of Luxembourg, the Republic of Hungathg Republic of Malta, the
Kingdom of the Netherlands, the Republic of Austribe Republic of Poland, the
Portuguese Republic, the Republic of Slovenia, $tmvak Republic, the Republic of
Finland, the Kingdom of Sweden, the United KingdomGreat Britain and Northern
Ireland (Member States of the European Union) amel Republic of Bulgaria and
Romania, concerning the accession of the RepubliBuigaria and Romania to the
European Union, the Agreement on the participatibthe Czech Republic, the Republic
of Estonia, the Republic of Cyprus, the Republid.afvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Riec of Poland, the Republic of
Slovenia and the Slovak Republic in the EuropeamnB&mic Area and the free movement
of persons protocol of the Agreement between theiaan Community and the member
States thereof and the Swiss Confederation shiim@e appropriate countermeasures.
[22 April 2004; 24 November 2005; 21 June 2007]

Transitional Provisions

1. The documents for requesting for a visa or residgramit, which have been submitted by
30 April 2003, shall be examined in accordance withLaw On Entry into and Residence in
the Republic of Latvia of Foreigners and Statelsisons.

2. The conditions referred to in Section 1, Clads8ection 23, Paragraph one, Clauses 2, 3,
5, 7, 8 and 19, and Section 24, Paragraph ones€lawof this Law shall also be applied to
undertakings (companies), branches, divisions q@resentations registered with the
Enterprise Register until registration thereof e tCommercial Register within the term
specified in the Law on the Procedures for the @gnmto Force of the Commercial Law.
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3. Section 69 of this Law shall come into forceloMay 2004.
[8 July 2003; 22 April 2004]

4. With the coming into force of this Law, the Laan Entry into and Residence in the
Republic of Latvia of Foreigners and Stateless dteysis repealeflLatvijas Republikas
Augstakas Padomes un Valdibas Zipotajs, 1992, No.27/28; Latvijas Republikas Saeimas un
Ministru Kabineta Zigotajs, 1997, No. 3; 1998, No. 2, 12, 23); 1999, No. 140@ No. 23;
2002, No. 3/10).

5. Section 24, Paragraphs five and six of this kaall come into force on 1 May 2004.

6. Until the day of the coming into force of thebGw®et regulations referred to in Section 4,
Paragraph two, Clause 5 of this Law, but not lorigan 1 May 2004, the Cabinet Regulation
No. 206 of 22 April 2003, State List of those Gitis (Subjects) for whom a Visa or
Residence Permit is not Necessary in order to Earter Reside in the Republic of Latvia,
shall be in force insofar as it is not in contrdidic to this Law.

[8 July 2003]

7. A return decision, decisions regarding forcedusion or decisions regarding the inclusion
of a foreigner in the List, which have been takentloe basis of information provided by

competent institutions and regarding which a farerghas become acquainted with up to 30
April 2005, cannot be appealed, but the foreigrseemtitled to request that the relevant
official re-examines the decision according to samee. If the circumstances still exist which

were the basis for the taking of the decision,Nteister for the Interior shall take a decision

in conformity with the provisions of Section §1Paragraph two of this Law.

[16 June 2005]

8. Up to the day of the coming into force of thebiDat regulations provided for in Section
612, Paragraph four of this Law, but not later tharilbjugust 2005, Cabinet Regulation No.
216 of 29 April 2003, Procedures for UtilisationaiMtenance and Updating of a List of
Foreigners who are Prohibited to enter the Republiatvia, shall be in force.

[16 June 2005]

9. Up to the day of the coming into force of thebiDat regulations provided for in Section
24, Paragraph five of this Law, but not later tlgnl July 2005, Cabinet Regulation No. 319
of 20 April 2004, Regulations regarding Level ofdwiedge of the Official Language and the
Procedures for the Testing of Knowledge of the ¢dfi Language for Foreigners who are
Entitled to Request a Long-term Residence Perimt] e in force.

[16 June 2005]

10. The cabinet shall by 1 March 2006 issue theulegigns referred to in Section 4,
Paragraphs nine and ten of this Law.
[24 November 2005]

11. Up to the day of the coming into force of th&b@et regulations referred to in Section 4,
Paragraphs nine and ten of this Law, but not ldtan 28 February 2006, the necessary and
additional assessment of visas shall be performethé citizens of those countries, which are
specified in Cabinet Regulation No. 183 of 15 A@®DO3, Procedures for Approval of
Invitations.

[24 November 2005]
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12. The Cabinet by 1 March 2006 shall issue thailedigns referred to in Section 33,
Paragraph two; Section 34, Paragraph one, Clause&jon 35, Clause 13; Section 36,
Paragraph one, Clause 4 and Section 69 of this Law.

[24 November 2005]

13. Up to the day of the coming into force of theb@et regulations referred to in Paragraph
12 of these Transitional Provisions, but not lakem by 1 March 2006, Cabinet Regulation
No. 213 of 29 April 2003Regulations regarding Residence Permits; Cabinet Regulation No.
914 of 9 November 200&rocedures for the Entry into and Residence in the Republic of
Latvia of Citizens of European Union Member States and European Economic Area Sates
and their Family Members and Ministry of Health Order No. 122 of 21 May 30O®n the
Health Disturbance and Diseases List, shall be applied insofar as they are not in @mlittion
with this Law.

[24 November 2005]

14. The Cabinet shall issue by 1 August 2006 thlgulations referred to in Section 4,
Paragraph eight of this Law.
[6 April 2006]

15. Up to the date of the coming into force of @abinet regulations provided for in Section
6 and Section 12, Paragraph one, Clause 3 of #ws hut not later than by 1 April 2008 the
Cabinet Regulation No. 108 of 13 February 20R&gulations Regarding the Sate Fee for
Examination of the Necessary Documents for Requesting of Visa, Residence Permit or the
Satus of a Long-term Resident in the Republic of Latvia and for Services Related Thereto,
and the Cabinet Regulation No. 691 of 9 Decembdi32®egulations for the Health
Insurance of Aliens, shall be in effect insofar as they are not intadiction with this Law.

[20 December 2007]

16. A foreigner has the right to request a tempgorasidence permit in accordance with the
procedures specified in Section 23, Paragraph@lageise 28, 29 and 30 of this Law, if the
contribution in equity capital of the capital comgaas been made in a specified amount,
immovable property has been purchased in a spécifikie or financial investments made in
a specified amount after 1 July 2010.

[22 April 2010]

Infor mative Reference to European Union Directives

This Law contains legal norms arising from:

1) Directive 96/71/EC of the European Parliament ahthe Council of 16 December
1996 concerning the posting of workers in the franmd of the provision of services;

2) Council Directive 2001/40/EC of 28 May 2001 dme tmutual recognition of
decisions on the expulsion of third country natlspa

3) Council Directive 2001/51/EC of 28 June 2001 @ementing the provisions of
Article 26 of the Convention implementing the Salpem Agreement of 14 June 1985;

4) Council Directive 2003/86/EC of 22 September 2008 the right to family
reunification;

5) Council Directive 2003/109/EC of 25 November 20fbncerning the status of
third-country nationals who are long-term residgents

6) Directive 2004/38/EC of the European Parliamemd of the Council of 29 April
2004 on the right of citizens of the Union and thamily members to move and reside freely
within the territory of the Member States amendRggulation (EEC) No 1612/68 and
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repealing Directives 64/221/EEC, 68/360/EEC, 72/&8L, 73/148/EEC, 75/34/EEC,
75/35/EEC, 90/364/EEC, 90/365/EEC and 93/96/EEQt(\Mgh EEA relevance);

7) Council Directive 2004/81/EC of 29 April 2004 tme residence permit issued to
foreigners who are victims of trafficking in humbaings or who have been the subject of an
action to facilitate illegal immigration, who coapée with the competent authorities;

8) Council Directive 2004/114/EC of 13 December0£20on the conditions of
admission of third-country nationals for the pumgmsof studies, pupil exchange,
unremunerated training or voluntary service; and

9) Council Directive 2005/71/EC of 12 October 200® a specific procedure for
admitting third-country nationals for the purposéscientific research.

[22 April 2004; 16 June 2005; 24 November 2005; 6 April 2006; 25 January 2007; 20
December 2007]

This Law shall come into force on 1 May 2003.

Note. This Law shall come into force on 1 July 2010
[22 April 2010]

The Law has been adopted by 8aeima on 31 October 2002.

Acting for the President,
Chairperson of the Saeima Utre

Riga, 20 November 2002

Transitional Provisions Regarding Amendments
tothe Immigration Law

Transitional Provision
(regarding amending Law of 8 July 2003)

With the coming into force of this Law, Cabinet R&gion No. 207, Amendments to
the Immigration Law l(atvijas Vestnesis, 2003, No. 63) issued in accordance with Article 8
of the Constitution of the Republic of Latvia ipealed.

Transitional Provision
(regarding amending Law of 24 November 2005)

With the coming into force of this Law, Cabinet R&gion No. 521, Amendments to
the Immigration Law I(atvijas Republikas Saeimas un Ministru Kabineta Zizotajs, 2005, No.
18) issued in accordance with Article 81 of the Siduation of the Republic of Latvia is
repealed.
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